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Sissejuhatus
Aitäh, et ostsite seadme Laser Imager DRYPRO MODEL 873 (edaspidi DRYPRO 873).
DRYPRO 873 on täielikult kuivtöötlusega laserprinter. Toodet on lihtne kasutada ja see on keskkonna-
hoidlik, kuigi sellel on täiustatud omadusi ja kõrge pildikvaliteet.
Selles kasutusjuhendis on juhiseid kasutamise ja töömenetluste kohta, mis tagavad DRYPRO 873 
kasutajatele võimaluse tootega põhjalikult tutvuda ja seda ohutult kasutada. Hoidke käesolevat kasu-
tusjuhendit käepärases kohas, et sellega saaks kiiresti tutvuda. Kui see kasutusjuhend läheb kaduma, 
pöörduge Konica Minolta tehnilise esindaja poole.

Klassifikatsioon

See toode on klassifitseeritud järgmiselt. 

Klassifikatsioon elektrilöögivastase kaitse liigi põhjal
Väline toiteallikas kaubanduslikuks otstarbeks.
klassi seade.

Klassifikatsioon potentsiaalselt ohtliku vee sissepääsu vastase kaitseklassi 
põhjal

Tavaseade
(kinnise korpusega seade, millel ei ole kaitset vee sissepääsu vastu, IPX0)

See seade ei sobi kasutamiseks keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke anesteetikume, mis segatakse 
õhu või hapnikuga, või lämmastikmonooksiidi.

Klassifikatsioon töörežiimi põhjal
Pidev töö.

Klassifikatsioon lasertoote kategooria põhjal
1. klassi lasertoode (IEC 60825-1:2007)
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Kasutusotstarvete andmete kokkuvõte (standardite IEC/ EN 60601-1-6 ja 62366 kohaselt)

1)	 Meditsiinilised otstarbed
•	 Diagnostiliste kujutiste lugemine ja tegemine haiguste ja vigastuste diagnoosimiseks.

2)	 Patsiendirühmad
•	 Ükski patsiendirühm ei kasuta ega puuduta seda seadet.
•	 Loetud röntgenkujutiste patsiendirühmi ei tuvastata.

3)	 Kehaosad või elundisüsteemid, millele seade paigutatakse või mis toimivad koos seadmega.
•	 Asjakohaseid kohti ei leidu. Seade ei puutu patsiendiga kokku.

4)	 Seadme kasutaja
•	 Seadme kasutaja peab olema täiskasvanud tehnik, kes on omandanud kutseõppe ja saanud 

koolitust seadme kasutamise alal (arst, radioloog jne).
5)	 Funktsioonide kirjeldus, sh füüsikalised põhimõtted

•	 Toode prindib piltdiagnostikaseadmetest haigla andmevõrgu kaudu saadud kujutise andmed ki-
lele. Pärast kujutise andmete saamist teisaldab toode automaatselt kiled nende hoiusalvest säri-
tusseadmesse, kus moodustatakse laserikiire abil varjatud kujutised, ja seejärel kuumtöötlemis-
seadmes ilmutatud kujutised väljastatakse.

Lahtiütlus

(1)	� Seda juhendit ei tohi tervikuna ega osaliselt paljundada ilma ettevõtte Konica Minolta, Inc. loata.
(2)	� Selle juhendi sisu võidakse ilma ette teatamata muuta.
(3)	� Konica Minolta, Inc. ei vastuta ühegi talitlushäire ega kahjustuse nõude eest, mille põhjuseks on 

installimine, teisaldamine, muutmine, hooldus või remonditöö, mille tegi keegi teine kui Konica 
Minolta või Konica Minolta poolt määratud töövõtja.

(4)	� Konica Minolta, Inc. ei vastuta ühegi Konica Minolta toote talitlushäire ega kahjustuse nõude eest, 
mille põhjustajaks on muu tootja tooted, mille ei paigaldanud Konica Minolta.

(5)	� Konica Minolta, Inc. ei vastuta ühegi talitlushäire ega kahjustuse nõude eest, mille põhjuseks on 
hooldus- või parandustööd, milleks kasutati muid hooldusosi kui Konica Minolta poolt määratud.

(6)	� Konica Minolta, Inc. ei vastusta ühegi talitlushäire ega kahjustuse nõude eest, mille põhjuseks on 
kasutusjuhendis kirjeldatud ettevaatusabinõude ja kasutusviiside mitte järgimine.

(7)	� Konica Minolta, Inc. ei vastuta ühegi talitlushäire ega kahjustuse nõude eest, mille põhjuseks on 
keskkond, mis pole paigaldusnõueteks sobivad, näiteks paigaldusnõuetes või kasutusjuhendis 
kirjeldatud toiteallikas ja paigalduskeskkond.

(8)	� Konica Minolta, Inc. ei vastuta ühegi talitlushäire ega kahjustuse nõude eest, mille põhjustajaks 
on loodus, näiteks tulekahjud, maavärinad, üleujutused või välgulöögid.

(9)	� Konica Minolta, Inc. ei vastuta ühegi talitlushäire ega kahjustuse nõude ees, mille põhjuseks on 
seadme kasutamine mis tahes muul eesmärgil, kui see on antud seadme jaoks määratud.

(10)	� Diagnostika ja ravi toimub arsti(de) vastutusel. Konica Minolta, Inc. ei vastuta mis tahes diagnos-
tika-/ravitingimuste ega diagnostika-/ravitulemuste eest.
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(11)	� Konica Minolta, Inc. ei võta mingit vastustust seoses sündmustega, mis tulenevad süsteemi ar-
vutiviiruse, usside ja muu arvutitele potentsiaalselt kahjuliku ründetarkvaraga nakatumise tõttu 
(edaspidi: ründevara).

	─ Selles seadmes salvestatud andmete (sh isikuandmed ja tundlik patsienditeave) kustutamine, 
rikkumine või soovimatu avaldamine.

	─ Seadme talitlushäire või seadme talitlushäire tulemusena aset leidvad õnnetused.
	─ Teiste toodete nakatumine selle seadmega ühendamisel või sellest tulenevad kahjustused.

(12)	� Iga kord, kui te seda seadet kasutate, olete kohustatud võtma kasutusele teatud turbe- ja ohutus-
meetmed seoses järgmiste teenusega seotud üksustega.�  
Mõistke, et Konica Minolta, Inc. ei ole võimeline võtma vastutust teatud sündmuste korral, nagu 
talitlushäired või taoliste sündmuste tulemuseks olevad teabelekke juhtumid.

	─ Klient ja teie asutuse hallatavad võrguseadmed
	─ Teie asutuse võrk ja ISP, mida kasutatakse selle teenusega ühendamiseks
	─ Seade tuleb ühendada selle teenusega samasse võrku

(13)	� Seadme kasutamisel tuleb sellel seadmel ja välistel mäluseadmetel hoitavaid erinevaid kasutaja- 
ja patsiendiandmeid hallata nõuetekohaselt ning kasutaja vastutab selle eest täielikult. Konica 
Minolta, Inc. ei saa võtta mis tahes vastutust seoses kahjustustega, mis tulenevad erinevate 
andmete lekkest nende kõrvaldamise ajal.

EMP (Euroopa Majanduspiirkond), Šveits ja Türgi

•	 Ettenähtud otstarve:
seade on ettenähtud inimese anatoomiast radiograafiliste kujutiste tegemiseks ja töötlemiseks. Selle 
eesmärk on asendada radiograafilise filmi/ekraani süsteemi üldistel diagnostilistel protseduuridel.

•	 Ettenähtud kasutusotstarve:
see seade on ettenähtud haiguste ja vigastuste diagnoosimiseks kujutise andmete printimiseks diag-
noosikujutiste tegemisel.

•	 Ettenähtud kasutajad:
seadet kasutavad kõrge kvalifikatsiooniga spetsialistid, nagu arstid või radioloogiatehnikud, kes te-
gutsevad diagnostiliste kujutiste valdkonnas.

•	 Ettenähtud patsiendid:
piiranguteta.

•	 Ettenähtud patsientide meditsiiniline seisund:
meditsiinilise seisundi piiranguteta.

•	 Ettenähtud kliiniline rakendusala:
kehaosa piiranguteta.
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Ainult ELi liikmesriikides

 ETTEVAATUST

•	 Kõikidest selle seadmega seoses aset leidnud tõsistest juhtumitest või kõrvalmõjudest 
tuleb teavitada ettevõtte Konica Minolta teenindusesindajat ja ELi vastavaid asutusi.

Kaubamärk

Windows on Microsoft Corporationi registreeritud kaubamärk Ameerika Ühendriikides ja/või teistes 
riikides. 
Käesolevas juhendis leiduvad ettevõtete ja tootenimed on nende omanikele kuuluvad kaubamärgid või 
registreeritud kaubamärgid.

Autoriõigus © 2021 Konica Minolta, Inc. Kõik õigused kaitstud.
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Peatükk 1
Peatükk 1	 Hoiatused ja ettevaatusabinõud

Peatükk 1
Hoiatused ja ettevaatusabinõud
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1.1	 Tähelepanu nõudvad sümbolid
Ohutusalased hoiatussümbolid hoiatavad kasutajat seoses asjaolude ja/või toimingutega, mis võivad 
olla ohtlikud kasutajale ja teistele inimestele. 
Lugege neid teateid ja järgige täpselt juhiseid.
Enne kasutama asumist lugege kindlasti kõiki juhiseid ja ohutusstandardeid ning tutvuge tootega 
põhjalikult.

Graafiliste sümbolite kirjeldus
•	 Ettevaatusele (sh seoses ohtude ja hoiatustega) manitsevad sümbolid

Üldised 
ettevaatusabinõud Tulekahju oht Elektrilöögi oht

Kõrge 
temperatuuri 

hoiatus
Laserkiire oht

•	 Keelatud tegudele viitavad sümbolid

Keelatud Ärge võtke lahti Ärge puudutage 
märja käega

Ärge hoidke 
niiskes kohas

•	 Kohustuslikele või nõutavatele tegudele viitavad sümbolid

Maandus Võtke toitepistik pistikupesast välja

•	 Muud sümbolid

Vahelduvvool 
(toitevool) Toite kaitselüliti VÄLJAS Toite kaitselüliti SEES Toitelüliti Tootja Tootmiskuupäev

Näitab, et see seade on meditsiiniseade.
See sümbol näitab, et antud seade vastab määrusele (EL) 

2017/745.

* Kui selle lehekülje sisu muutub mitteloetavaks, asendage see uuega.
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1.2	 Hoiatusmärgis (tunnussõnad)
Tunnussõnad viitavad tootes peituva ohu tasemele.
Käesolevas kasutusjuhendis kasutatakse kolme erinevat tunnussõna vastavalt vigastuste või kahjus-
tuste tõenäosusele ja raskusastmele, nagu allpool on selgitatud.
•	 OHT 

Viitab otsestele ohtudele, mille vältimata jätmine põhjustab surma või raskeid vigastusi.
•	 HOIATUS

Viitab ohtudele, mille vältimata jätmine võib põhjustada surma või raskeid vigastusi.
•	 ETTEVAATUST

Viitab ohtudele, mille vältimata jätmine võib põhjustada keskmise raskusastmega haavu või väikse-
maid vigastusi. Sellega viidatakse ka varaliste kahjude ning sisestatud andmete kaotamise, muutu-
mise või seiskumise võimalikule esinemisele.

Kahjustuste tõenäosus

Palju Vähe

Kehavigastused  
(või varaline kahju)

Surm või raske vigastus 
(rasked kahjustused)

OHT HOIATUS

Keskmise raskusastmega 
haav või väiksem vigastus 
(väiksemad kahjustused)

HOIATUS või 

ETTEVAATUST
ETTEVAATUST 

Ainult varaline kahju ETTEVAATUST 
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1.3	 Hoiatussildid
Seadmele DRYPRO 873 on kinnitatud erinevaid allpool kujutatud hoiatussilte. Need tuletavad meie 
klientidele meelde võimalikke ohte, mida võib seadme kasutamisel esineda.

1.3.1	 Teave hoiatussiltide kohta

Laserikiire hoiatussilt

Laseri võimsuse silt

1. klassi lasertoote silt

Deodorantfiltri vahetamise / ummistuse kõrvaldamise silt
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	 Hoiatussildid

Kile laadimise silt / kilepakendi avamise hoiatussilt

1.3.2	 Hoiatussiltide asukohad

Sisevaade

Deodorantfiltri vahetamise /
ummistuse kõrvaldamise silt
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Hoiatussildid

Vaade tagant ja paremalt

Laseri võimsuse silt

1. klassi lasertoote silt

Laserikiire hoiatussilt

Salv

Kile laadimise silt / kilepakendi 
avamise hoiatussilt

Valesti laadimise 
ennetussilt
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1.4	 Ohutusabinõud
Lugege enne selle seadme kasutamist põhjalikult kõiki ohutusabinõusid. 
Järgige kindlasti käesolevas jaotises kirjeldatud ohutusabinõusid. 

1.4.1	 Ohutusabinõud paigaldamisel

 HOIATUS

•	 Toodet ei tohi muuta.
Toote muutmine võib põhjustada rikke, elektrilöögi või tulekahju.

•	 Laske toode paigaldada selle müüjal või Konica Minolta tehnilisel esindajal.
Ise valesti paigaldamine võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

•	 Maandus.
Ärge ühendage seadme maandust gaasi- või veetoru, piksevarda või telefoniliini külge.
Elektrilöögi ohu vältimiseks tohib selle seadme ühendada ainult maanduskaitsega elektrivõrku.

•	 Elektritööd (sh maandus- ja sidekaabli paigaldustööd) tuleb teha kooskõlas elektripaigal-
distele kohaldatavate tehniliste nõuetega. 
Nõuetele mittevastavad paigaldised võivad põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

•	 Kasutage piisava võimsusega elektrivõrku, mis vastab toitevoolu nõuetele ja tehnilistele andmetele.
Kui kasutate elektrivõrku, mis ei vasta tehnilistele andmetele või ei taga seadmele piisavat toite-
voolu, võib see põhjustada elektriliste osade ülekuumenemise või tulekahju.

1.4.2	 Ettevaatusabinõud seadme teisaldamisel, ajutiselt hoiule panemisel ja parandamisel

 ETTEVAATUST

•	 Kasutage ainult sellele seadmele eraldatud 15 A vooluahelat.
Ärge ühendage muid seadmeid selle vooluahelaga. Vastasel korral võib kaitselüliti rakenduda.

•	 Kui märkate selle seadme juures ebatavalist müra, lõhna või suitsu, peatage kohe seadme töö 
ja võtke toitepistik elektrivõrgu pistikupesast välja. Seejärel pöörduge seadme müüja või Konica 
Minolta tehnilise esindaja poole.
Kui jätkate ebatavalises seisundis seadme kasutamist, võib see põhjustada rikke, elektrilöögi või tulekahju.

•	 Kui tekib viga, mida ei ole käesolevas dokumendis kirjeldatud, pöörduge Konica Minolta tehnilise 
esindaja poole.
Ise valesti parandamine võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

•	 Enne toote teisaldamist, ajutiselt hoiule panemist või tagasi paigaldamist laske toode üle vaadata 
selle müüjal või Konica Minolta tehnilisel esindajal.
Ise valesti teisaldamine ja tagasi paigaldamine võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

•	 Ärge eemaldage liitiumakusid.
Liitiumakud võivad plahvatada tule või veega kokkupuutumisel.
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1.4.3	 Ettevaatusabinõud kasutamisel

 HOIATUS
•	 Ärge avage ega sulgege katet, muutke ega kasutage seda muul otstarbel kui käesolevas 

dokumendis on kirjeldatud.
Kui puutute tahtmatult kokku tootes oleva kuuma või kõrge pinge all oleva osaga, võib see põh-
justada põletusi või elektrilöögi.

•	 Kui asendate filtreid või kõrvaldate väljastus- ja veoüksuse ummistuse, järgige selles 
dokumendis antud juhiseid.
Vastasel korral võite saada põletada.

•	 Lükake iga pistik tugevalt pessa.
Kui kasutate seadet, mille pistik on tolmune või ei ole tugevalt pessa lükatud, võib see põhjustada 
elektrilöögi või tulekahju.

•	 Kasutage alati seadmega kaasas olevat toitekaablit. Ärge kasutage pikendusjuhet ega 
harupistikupesa. 
Lisaks on kaasas olev toitekaabel ettenähtud konkreetselt selle seadmega kasutamiseks. 
Ärge seda muude seadmetega kasutage.
Vastasel korral võib tekkida elektrilöögi, soojuse eraldumise või tulekahju oht.

•	 Olge ettevaatlik, et te ei komistaks toitekaablile, sest see võib toitekaablit kahjustada.
Kui jätkate kahjustatud kaabli kasutamist, võib see põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

•	 Ärge ummistage seadme õhuvõtuava- ega õhu väljalaskeava.
Vastasel korral võib tekkida rike.

•	 Ärge alustage seadme kasutamist toitepistikut pistikupessa lükates ega lülitage seadet 
välja toitepistikut pistikupesast välja tõmmates.
Selle nõudmise eiramine võib põhjustada elektrilöögi- või rikke.

•	 Pikselöögi ohu korral peatage seadme kasutamine ja võtke toitepistik pistikupesast välja.
Pikselöök võib põhjustada seadme rikke, sõltuvalt löögi tugevusest.

•	 See toode on ettenähtud kujutise andmete printimiseks. Ärge kasutage seda mingil muul otstarbel.
Vastasel korral võib tekkida seadme rike.

•	 Ärge puudutage lüliteid märja käega.
Selle nõudmise eiramine võib põhjustada elektrilöögi-.

•	 Toitepistikut pesast välja võttes ärge tõmmake juhtmest.
See võib põhjustada toitekaablis elektrijuhi murdumise, mille tagajärjel võib seade üle kuumene-
da või tekkida tulekahju.

•	 Vältige seadme kokkupuudet vee ja niiskusega, näiteks seda niiske lapiga pühkides või 
pannes sellele veega täidetud nõu (nt vaasi).
Selle nõudmise eiramine võib põhjustada elektrilöögi.

•	 Enne toote puhastamist lülitage see kindlasti välja ja võtke toitepistik pistikupesast välja 
või lülitage kaitselüliti välja.
Seadme sees suurel kiirusel pöörleva tiiviku tõttu võib selle nõudmise eiramine põhjustada vigastusi 
või seadme rikke.

•	 Kui seadet pikemat aega ei kasutata, võtke toitepistik elektrivõrgu pistikupesast välja.
Vastasel korral võib selle kogunenud paksu tolmukihi tõttu seade kuumeneda või tekkida tulekahju.

•	 Ärge pange elektrivõrgu pistikupesa ümber mingeid takistusi.
Võib juhtuda, et hädaolukorras on raske toitepistikut pistikupesast välja võtta.

•	 Kui seadmes tekib rike, pöörduge tagakaanel loetletud Konica Minolta tehniliste esindajate poole.
Ärge kunagi jätkake rikkis toote kasutamist, sest see on ohtlik. Selles tootes kasutatakse laserit. 
Vältige silmade või naha kokkupuudet laserikiirega, sest see võib põhjustada silmade või naha 
vigastusi. Selles tootes on ka kõrgepingepunkte. Olge ettevaatlik, et te ei puutuks nendega kok-
ku, sest see võib põhjustada elektrilöögi. 
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 ETTEVAATUST
•	 Muud hooldustööd peale nende, mida on kirjeldatud käesoleva kasutusjuhendi hoolduse ja kasutajate 

tehtavate kontrollimiste osas, eeldavad oskusteadmisi. Pöörduge Konica Minolta tehnilise esindaja 
poole.
Ise valesti tehtud hooldustööd võivad põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

•	 Kui sellest tootest tulev lõhn teid häirib, pange ventilaator ruumi, kuhu see toode on paigaldatud.
Ventilaatori suurus ja jõudlus määrake kindlaks ruumi ehituse kohaselt.
Seadme töö ajal sellest eralduvate kemikaalide kogused jäävad allapoole lubatavaid piirväärtusi.

•	 Ärge liigutage põhiseadet selle töö ajal.
See võib halvendada trükitavat kujutist.

•	 Selles kasutusjuhendis kirjeldatust erinev juhtnuppude kasutamine, seadistamine või toimingud 
võivad põhjustada kokkupuute ohtliku kiirgusega.

•	 Ärge kasutage seadme DRYPRO MODEL 873 lähedal mobiiltelefone ega piipareid.
Mobiiltelefonide või piiparite kasutamine seadme DRYPRO MODEL 873 lähedal võib põhjustada talitlus-
häireid elektromagnetlainete häiringute tõttu. Sellised seadmed tuleb selle seadme lähedal välja lülitada.
Elektromagnetlaineid väljastavad seadmed (nt mikrolaineteraapia seadmed) võivad samuti põhjustada häi-
reid seadme töös või sellega tehtud kujutistel.
Pöörduge Konica Minolta tehnilise esindaja poole.

	 Kvaliteetsete kujutiste saamiseks tehke hooldustöid korrapäraselt. 
Vastasel korral satub kilele mustust ja võõrkehasid, mille tagajär-
jel võivad röntgenkujutised olla raskesti tõlgendatavad. Sellisel 
juhul puhastage kile asendamisel salve sisemust. Mammograafi-
lise andmekandja lisasalve (lisatarvik) kasutamisel puhastage ka 
puhastusrullikut.

„5.3.2 Cleaning Supply Tray„ (lk 107)
„3.6.7 Roller Cleaning„ (lk 61)

1.4.4	 Paigaldusnõuded, asukoht

 ETTEVAATUST

•	 Selle toote paigalduskoht peab vastama järgmistele nõuetele.
Kavandage seda seadet kiiritusravi osakonda paigaldades ruumi paigutus nii, et oleks tagatud sujuv töövoog.

1) Paigalduskohas ei saa seade puutuda kokku veega.
2) Paigalduskoha temperatuur ja niiskus ei ületa kindlaksmääratud keskkonnatingimusi.
3) Paigalduskohas ei saa seade puutuda kokku otsese päikesevalgusega.
4) Paigalduskoht on tasane ja horisontaalne.
5) Paigalduskohas ei saa seade puutuda kokku vibratsiooni ja raputustega.
6) �Paigalduskohas ei ole seade ohtlikus keskkonnas, mis sisaldab kemikaale, gaase, tolmu, soola või väävlit.
7) �Paigaldage tugev põrand, mis kannab selle seadme kaalu (põhiseade: 152 kg; lisasalv (lisatarvik): 15 kg; mam-

mograafilise andmekandja lisasalv (lisatarvik): 17 kg; sortija (lisatarvik): 18 kg).



18

Ohutusabinõud

1.4.5	 Ettevaatusabinõud käitlemisel

 ETTEVAATUST

•	 DRYPRO 873 põhiseadmed (sh liitiumakud), kaasasolevad tarvikud, eraldi müüdavad tarvikud, kulu-
materjalid ja andmekandjad tuleb lasta käidelda volitatud tööstusjäätmete käitlusettevõttel. 
Käitlusviis peab vastama kohaliku omavalitsuse asjakohastele eeskirjadele ja määrustele.

See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi kasutuselt kõrval-
dades panna olmejäätmete hulka!
Elektriliste ja elektrooniliste seadmete kasutusea lõppemisel 
nende õige käsitsemise kohta vaadake oma kohaliku kogukon-
na teavet või võtke ühendust meie edasimüüjatega.
Selle toote ringlussevõtt aitab säästa loodusressursse ja enne-
tab jäätmete valest käitlemisest põhjustatud võimalikke nega-
tiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

    AINULT CALIFORNIAS, USAs 
Selles tootes on CR liitiumaku, mis sisaldab perkloraati – 

sellele võidakse kohaldada käsitsemise erinõudeid.
Vaadake:
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate
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1.4.6	 Ettevaatusabinõud seoses õigusnõuete järgimisega

 ETTEVAATUST

•	 Ettevaatust – laserseade 
Ohu vältimiseks tagage, et seadme väliskatteid saavad eemaldada või seadme sisemisi osi saavad käsitseda 
ainult asjakohase ametliku koolituse saanud hooldustehnikud.

DRYPRO 873 laserseadme tehnilised andmed

Seade Tehnilised andmed

Lainepikkus 784 nm

Maksimaalne 
väljundvõimsus 280mW

(1) Elektromagnetilise ühilduvuse deklaratsioon
	 �Seda seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab standardites IEC 60601-1-2: 2007 või IEC 

60601-1-2: 2014 meditsiiniseadmetele kehtestatud nõuetele. Need piirväärtused on ette nähtud 
tüüpilisse meditsiiniasutusse paigaldatud seadmete korral mõistliku kaitse tagamiseks kahjulike 
häiringute vastu. DRYPRO 873 genereerib, kasutab ja võib kiirata raadiosageduslikku energiat 
ning kui seda ei paigaldata ega kasutata juhendi kohaselt, võib see põhjustada kahjulikke häirin-
guid teistes lähedalolevates seadmetes. Samas ei saa garanteerida, et kindla paigaldise korral häi-
ringuid ei teki. Kui seade DRYPRO 873 tekitab teistes seadmetes kahjulikke häiringuid, mida saab 
kindlaks teha seadmestikku välja ja uuesti sisse lülitades, soovitatakse kasutajal püüda häiringud 
kõrvaldada ühel või mitmel viisil järgmistest.

	 - Suunake või paigutage vastuvõttev seade ümber.
	 - Suurendage seadmetevahelist kaugust.
	 - �Ühendage seade teistest seadmetest eraldi elektriahelaga ühendatud pistikupessa.
	 - Abi saamiseks pöörduge tootja või välitehniku poole.

•• HOIATUS
• �Ärge kasutage selle seadme lähedal raadiosageduslikku kiirgust tekitavaid mobiilseid sideseadmeid, nagu mobiil-

telefone ega piipareid. Selliste raadiosageduslikku kiirgust tekitavate seadmete kasutamine selle seadme lähedal 
võib elektromagnetlainete häiringute tõttu põhjustada häireid seadme töös. Kui kasutate raadiosageduslikku kiirgust 
tekitavat mobiilseadet, tagage kasutatava sideseadme ja selle seadme vahel vähemalt 30 cm (12 tolli) laiune vahe.

• �Peale Konica Minolta Inc’i müüdavate tarvikute, andurite ja kaablite muude kasutamine sisemiste komponentidena 
võib tuua kaasa suurema kiirguse või selle seadme elektromagnetilise häiringukindluse vähenemise, mis võib põh-
justada tõrkeid.

• �Ärge kasutage seda seadet teiste seadmete kõrval, peal ega all. Kui kõrval, peal või all kasutamine on vajalik, kont-
rollige, kas seade töötab nende seadmetega koos nõuetekohaselt.

•• Lisateave standarditest IEC 60601-1-2: 2007 ja IEC 60601-1-2: 2014
(1) Rakendage ettevaatusabinõusid selle seadme suhtes, eriti seoses elektromagnetilise ühilduvuse-

ga. Paigaldage ja võtke see kasutusele vastavalt juhendi elektromagnetilise ühilduvuse teabele 
(tabelid 1–5).

(2) See seade sobib kasutamiseks meditsiiniasutustes, nagu haiglates ja kliinikutes. See seade siiski 
ei sobi kasutamiseks keskkonnas, kus esineb suurel määral elektromagnetlainete häiringuid (nt 
väljundina kasutatava elektrilise juhtimisseadme või kõrgsagedusliku ravivahendi lähedal).

(3) Kaablite loetelu
	 Vahelduvvoolu toitekaabel (3 m)
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Tabel 1 (IEC 60601-1-2: 2007 ja IEC 60601-1-2: 2014 toetus)

Suunised ja tootja vastavusdeklaratsioon – elektromagnetkiirgus

Seade DRYPRO 873 on ettenähtud kasutamiseks allpool kindlaks määratud elektromagnetilises keskkonnas. 
Klient või seadme DRYPRO 873 kasutaja peab tagama, et seda kasutatakse vastavas keskkonnas.

Kiirgustest
Nõuetele 
vastavus

Elektromagnetiline keskkond – suunised

Raadiosageduslik kiirgus
CISPR 11

1. rühm Seade DRYPRO 873 kasutab raadiosageduslikku energiat ainult si-
semiseks tööks. Seetõttu on selle raadiosageduslik kiirgus väga ma-
dal ja ei põhjusta lähedalasuvates elektroonikaseadmetes tõenäoli-
selt mingeid häireid.

Raadiosageduslik kiirgus
CISPR 11

B-klass

Seade DRYPRO 873 sobib kasutamiseks kõigis asutuses, välja arva-
tud kodumajapidamised ja vahetult avalikku madalpingevõrku, mille-
ga varustatakse elamuid, ühendatud asutused.

Harmooniliste kiirgus
IEC 61000-3-2

Klass A

Pinge kõikumine/värelus
IEC 61000-3-3

Ühildub.

Tabel 2 (IEC 60601-1-2: 2007 toetus)

Suunised ja tootja vastavusdeklaratsioon – elektromagnetiline häiringukindlus

Seade DRYPRO 873 on ettenähtud kasutamiseks allpool kindlaks määratud elektromagnetilises keskkonnas. 
Klient või seadme DRYPRO 873 kasutaja peab tagama, et seda kasutatakse vastavas keskkonnas.

Häiringukindluse test IEC 60601 testi tase Vastavustase Elektromagnetiline keskkond – suunised

Elektrostaatiline
lahendus (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 kV, kontakt. ±6 kV, kontakt. Põrandad peavad olema kaetud puidu, betooni 
või keraamiliste plaatidega. Kui põrandad on 
kaetud sünteetilise materjaliga, peab suhteline 
niiskus olema vähemalt 30%. Toitepinge kvali-
teet peab vastama kaubandus- või haiglakesk-
konnale tavapäraselt esitatavatele nõuetele.

±8 kV, õhk. ±8 kV, õhk.

Elektriline
kiirsiire/purse
IEC 61000-4-4

±2 kV vooluvõrgu 
liinidel

±2 kV vooluvõrgu 
liinidel

Toitepinge kvaliteet peab vastama kau-
bandus- või haiglakeskkonnale tavapära-
selt esitatavatele nõuetele.

±1 kV sisend-/
väljundliinidel

±1 kV sisend-/
väljundliinidel

Pingeimpulss
IEC 61000-4-5

±1 kV, diferentsiaalrežiim. ±1 kV, diferentsiaalrežiim.

±2 kV, tavarežiim. ±2 kV, tavarežiim.

Pingelangused, 
lühikesed
katkestused ja
pingemuutused
toite
sisendliinides
IEC 61000-4-11

<5% UT (>95% lohk 
võrreldes pingega UT) 
0,5 tsükli jooksul

<5% UT (>95% lohk 
võrreldes pingega UT) 
0,5 tsükli jooksul

Toitepinge kvaliteet peab vastama kauban-
dus- või haiglakeskkonnale tavapäraselt esi-
tatavatele nõuetele. Kui seadme DRYPRO 
873 kasutajal on vaja seda voolukatkestus-
te ajal pidevalt kasutada, on DRYPRO 873 
toiteallikaks soovitatav kasutada katkematut 
toiteallikat või akut.

40% UT (60% lohk 
võrreldes pingega UT) 
5 tsükli jooksul

40% UT (60% lohk 
võrreldes pingega UT) 
5 tsükli jooksul

70% UT (30% lohk 
võrreldes pingega UT) 
25 tsükli jooksul

70% UT (30% lohk 
võrreldes pingega UT) 
25 tsükli jooksul

<5% UT (< 95% lohk 
võrreldes pingega UT) 
5 s jooksul

<5% UT (< 95% lohk 
võrreldes pingega UT) 
5 s jooksul

Võrgusageduse
(50/60Hz)
magnetväli
IEC 61000-4-8

3A/m 3A/m
Võrgusageduse magnetväljade tase peab 
olema iseloomulik tüüpilise äri- või haigla-
keskkonna tüüpilisele asukohale.

[MÄRKUS] UT on vahelduvvooluvõrgu pinge enne testitaseme rakendamist.
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Tabel 3 (IEC 60601-1-2: 2007 toetus)

Suunised ja tootja vastavusdeklaratsioon – elektromagnetiline häiringukindlus

Seade DRYPRO 873 on ettenähtud kasutamiseks allpool kindlaks määratud elektromagnetilises keskkonnas. 
Klient või seadme DRYPRO 873 kasutaja peab tagama, et seda kasutatakse vastavas keskkonnas.

Häiringukindluse test
IEC 60601 testi 

tase
Vastavustase Elektromagnetiline keskkond – suunised

Juhtivuslik raadiosagedus
IEC 61000-4-6

Kiirguslik raadiosagedus
IEC 61000-4-3

3 V emf 150 kHz 
kuni 80 MHz

3 V/m 80 MHz 
kuni 2,5 GHz

[3] V

[3] V/m

Teisaldatavaid ja mobiilseid raadiosageduslikke si-
deseadmeid ei tohi kasutada seadme DRYPRO 873 
ühelegi osale (sh kaablitele) lähemal kui soovitatud 
eraldusvahemaa, mis on arvutatud saatja sageduse 
kohase valemi järgi.
d=[1,2] √ P

d=[1,2] √ P80 MHz kuni 800 MHz
d=[2,3] √ P800 MHz kuni 2,5 GHz

Kus P on saatja maksimaalne nimiväljundvõimsus vat-
tides (W) saatja tootja andmete järgi ja d on soovitatav 
eraldusvahemaa meetrites (m) 

Väljatugevused fikseeritud raadiosaatjatelt, nagu mää-
ratud elektromagnetilise kohauuringugaa, peavad ole-
ma vastavustasemest väiksemad igas sagedusvahe-
mikusb.

Järgmise sümboliga tähistatud seadme lähedal võib 
ilmneda häiringuid:

[MÄRKUS] 80 MHz ja 800 MHz korral kehtib kõrgeima sagedusala.
[MÄRKUS] Need suunised ei pruugi igas olukorras kehtida. Elektromagnetilist levi mõjutab neeldumine ja pee-

geldus struktuuridelt, esemetelt ja inimestelt.
a.	Fikseeritud saatjate, nt raadiotelefonide (mobiilse/juhtmevaba) ja liikuva maaside raadiosaateseadmete 

baasjaamade, amatöörraadiote, AM- ja FM-raadiolevi ning televisioonilevi, väljatugevusi ei saa teoreetiliselt 
täpselt prognoosida. Statsionaarsetest raadiosagedussaatjatest tingitud elektromagnetilise keskkonna hinda-
miseks tuleb kaaluda asukoha elektromagnetilise ülevaatuse läbiviimist. Kui mõõdetud väljatugevus asuko-
has, kus seadet DRYPRO 873 kasutatakse, ületab ülalnimetatud kohaldatava raadiosagedusliku vastavuse 
taseme, tuleb seadet DRYPRO 873 jälgida, et kontrollida tavalist toimivust. Kui tuvastatakse ebatavaline toi-
mivus, tuleb võib-olla rakendada lisameetmeid, nt muuta asetust või paigutada seade DRYPRO 873 ümber.

b. Sagedusvahemikus 150 kHz kuni 80 MHz peab väljatugevus olema vähem kui [3] V/m.
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Tabel 4 (IEC 60601-1-2: 2007 toetus)

Soovitatav eraldusvahemaa teisaldatava ja mobiilse raadiosagedusliku sideseadme ning seadme 
DRYPRO 873 vahel

Seade DRYPRO 873 on ettenähtud kasutamiseks elektromagnetilises keskkonnas, mille raadiosageduslik kiir-
gushäiring on kontrollitud. Klient või seadme DRYPRO 873 kasutaja saab aidata vähendada elektromagnetilisi 
häiringuid, hoides allpool soovitatud minimaalset vahekaugust teisaldatavate ja mobiilsete raadiosageduslike 
seadmete (saatjate) ning selle seadme vahel, vastavalt sideseadme maksimaalsele väljundvõimsusele.

Saatja maksimaalne 
nimiväljundvõimsus

W

Saatja sagedusest sõltuv eraldusvahemaa
m

150 kHz kuni 80 MHz 
d=[1,2] √ P

80 MHz kuni 800 MHz
d=[1,2] √ P

800 MHz kuni 2,5 GHz
d=[2,3] √ P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 8
100 12 12 23

Saatjate korral, mille suurimat nimiväljundvõimsust ei ole ülalpool esitatud, saab soovituslikku vahekaugust d 
meetrites (m) hinnata saatja sagedusele vastava valemi alusel, milles P on saatja tootja andmete järgi saatja 
suurim nimiväljundvõimsus vattides (W) ja d on soovituslik vahekaugus meetrites (m).
[MÄRKUS] 80 MHz ja 800 MHz korral kehtib kõrgeima sagedusala eraldusvahemaa.
[MÄRKUS] Need suunised ei pruugi igas olukorras kehtida. Elektromagnetilist levi mõjutab neeldumine ja pee-

geldus struktuuridelt, esemetelt ja inimestelt.
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	 Ohutusabinõud

Tabel 5 (IEC 60601-1-2: 2014 toetus)

Nähtus
Elektromagnetilise 

ühilduvuse põhistandard 
või katsemeetod

Häiringukindluse testi tasemed

Elektrostaatiline lahendus IEC 61000-4-2
±8 kV, kontakt.
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV õhk

Kiirgusliku raadiosageduse 
magnetväljad

IEC 61000-4-3
3 V/m
80 MHz - 2,7 GHz, 5,1 GHz - 5,8 GHz
80% AM 1 kHz juures

Kaugus raadiosageduslikest 
traadita side seadmetest

IEC 61000-4-3
Vt järgmist tabelit “●Testimisspetsifikatsioon 
raadiosageduslike traadita sideseadmete korpuse 
pordi häiringukindlusele”.

Elektriline kiirsiire/purse IEC 61000-4-4
±2 kV vahelduvvoolusisendi toitepesa
±1 kV signaali sisend/väljundosade port
100 kHz kordamise sagedus

Pingeimpulsid IEC 61000-4-5
±0,5 kV, ±1 kV liinidel
±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV liin ja maanduse vahel

Raadiosageduslike väljade 
indutseeritud juhtivuslikud 
häiringud

IEC 61000-4-6

3 V
0,15 MHz – 80 MHz
6 V ISM-ribades
vahemikus 0,15–80 MHz a

80% AM 1 kHz juures
Nimivõrgusageduse magnet-
väljad

IEC 61000-4-8 30 A/m

Pingelangused IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 tsüklit
0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270° ja 315° juures
0% UT; 1 tsükkel
ja
70% UT; 25/30 tsüklit b

Üks faas: 0°
Pinge katkestused IEC 61000-4-11 0% UT; 250/300 tsüklit b

[MÄRKUS] UT on vahelduvvooluvõrgu pinge enne testitaseme rakendamist.
a.	ISM sagedusalad (tööstuslik, teaduslik ja meditsiiniline) vahemikus 0,15–80 MHz on 6,765 MHz kuni 

6,795 MHz; 13,553 MHz kuni 13,567 MHz; 26,957 MHz kuni 27,283 MHz; ja 40,66 MHz kuni 40,70 MHz.
b.	Nt 10/12 tähendab 10 perioodi sagedusel 50 Hz või 12 perioodi sagedusel 60 Hz.
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Ohutusabinõud

●Testimisspetsifikatsioon raadiosageduslike traadita sideseadmete korpuse pordi häiringukindlusele

Testi sagedus (MHz) Modulatsioon Häiringukindluse testi tase (V/m)

385
Impulsi modulatsioon

18 Hz
27

450

FM 

±5 kHz kõrvalekalle

1 kHz sinusoid

28

710 Impulsi modulatsioon

217 Hz
9745

780
810 Impulsi modulatsioon

18 Hz
28870

930
1720 Impulsi modulatsioon

217 Hz
281845

1970

2450
Impulsi modulatsioon

217 Hz
28

5240
Impulsi modulatsioon

217 Hz
95500

5785
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Chapter 2
Chapter 2	 Product Outline

Chapter 2
Product Outline
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2.1	 Outline of DRYPRO 873

2.1.1	 System Configuration Example

Images to print to film are sent to the DRYPRO 873 from diagnostic equipment with a DICOM com-
munication function.

DRYPRO 873

console

CT

MRI

Up to 16 units

■Example of standard configuration
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2.2	 Names of Parts
Names of parts and functions of DRYPRO 873 are given below:

2.2.1	 Front and Left Side

(7) Film ejection tray

(8) Cutter pocket

(10) Front cover

(11) Supply tray 1

(9) Operation panel

(3) �Power supply 
circuit breaker

(2) Operation switch

(1) Status LED

(5) Operation manual box

(6) Air intake

(4) Power cable

(11) Supply tray 2

(12) Supply tray 3

Num-
ber Name Function Refer to

(1) Status
LED

How the LED is lit indicates various states. 3.2.2 Status LED Display 
(page 41)OFF Power off, standby mode, shutting down, 

rebooting, or updating
Flashing 
blue

Increasing temperature, or printing

Blue light 
ON

Ready to print

Flashing 
red

Not ready to print (error, resolving error, 
or all trays are empty)

Red 
light 
ON

Not ready to print (one tray is empty, 
maintenance is being performed, film is 
being replaced, filter is being replaced, or 
unit is being cleaned)

(2) Operation
switch

Starts and stops DRYPRO 873. 3.1 Starting and Shutting Down 
(page 36)

(3) Power supply  
circuit breaker

Used to turn on/off the main power supply. 3.1 Starting and Shutting Down 
(page 36)

(4) Power cable Used to connect between DRYPRO 873 and the 
power supply. ―

(5) Operation 
manual box

Operation manual is stored. ―

(6) Air intake Draws air to cool the inside. 5.3.3 Cleaning Air Intakes/Outlets 
(page 108)

(7) Film ejection
tray

Printed films are ejected into this tray. 5.3.1 Cleaning Film Ejection Tray 
(page 107)

(8) Cutter 
pocket

Holds the special cutter for opening a film package 
(barrier bag). ―

(9) Operation panel Operates DRYPRO 873. Additionally, messages 
are displayed on this panel.

2.2.3 Operation Panel (page 
29)
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Names of Parts

Num-
ber Name Function Refer to

(10) Front cover Open this cover to remove the film stuck in the 
heat process unit or the cooling / transport unit 
when a jam occurs. Also, open it to change the 
deodorant filter.

―

(11) Supply trays 1 
and 2

Holds films. 2.2.5 Supply Tray (page 32)

(12) Supply tray 3 Used to install the optional expansion tray and 
mammography media expansion tray.

2.2.6 Expansion tray (optional) 
(page 32)
2.2.7 Mammography media expan-
sion tray (optional) (page 33)

2.2.2	 Rear, Right Side and Top 

(7) Air outlet

(1) Air intake

(4) Lower right cover

(5) Film ejection port

(6) Exhaust duct

(1) Air intake

(2) LAN cover

(3) Top right cover

Num-
ber Name Function Refer to

(1) Air intake Draws air to cool the inside. 5.3.3 Cleaning Air Intakes/Outlets 
(page 108)

(2) LAN cover Ethernet port and UPS serial port cover. 2.2.4 Interior (page 30)
(3) Top right cover Open this cover to remove the film stuck in the posi-

tion regulation unit when a jam occurs. 
4.5.1 Film Jam Between the Sup-
ply tray 1 and 2 and the Position 
Regulation Unit (page 85)

(4) Lower right 
cover

If a film jam occurs in the expansion supply tray, 
open this cover and remove the jammed film.

4.5.4 Film Jam from Supply tray 
3[optional] (Elevating Transporta-
tion Unit) (page 93)
4.5.5 Film Jam from Supply tray 
3[optional] (Position Regulation 
Unit) (page 95)

(5) Film ejection 
port

Printed films are ejected. ―

(6) Exhaust duct Discharges air used to cool the inside. ―
(7) Air outlet Discharges air used to cool the inside. 5.3.3 Cleaning Air Intakes/Outlets 

(page 108)
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	 Names of Parts

2.2.3	 Operation Panel

(1) Display window

(7) Calibration button

(9) �Service/Enter 
button

(8) Service/Enter indicator

(2) Tray buttons

(6) Cursor indicators

(5) Test print button

(4) Reset/Cancel button

(3) Reset/Cancel indicator

Num-
ber Name Function Refer to

(1) Display window Shows the status of DRYPRO 873. 3.2.1 Current Status Display (page 
40)

(2) Tray buttons Press a button to select a tray. The buttons of 
the available trays light up and flash.

3.4 Calibration (page 50)
3.3 Loading Films (page 44)
5.2.2 How to Print QC Patterns 
(page 104)

(3) Reset/Cancel 
indicator

Lights up when the Reset/Cancel button is enabled. ―

(4) Reset/Cancel 
button

Press this button to resolve errors or cancel operations. 3.4 Calibration (page 50)
3.6 Maintenance Mode (page 54)
4.4.1 Reset from Operation Panel 
(page 82)
5.2.2 How to Print QC Patterns 
(page 104)

(5) Test print button Press this button to print QC patterns. Use this but-
ton to move the cursor in Maintenance mode and on 
the operation screen.

5.2.2 How to Print QC Patterns 
(page 104)

(6) Cursor indica-
tors

Lights up when the Service/Enter button is enabled. 3.6 Maintenance Mode (page 54)

(7) Calibration 
button

Press this button to print the calibration sheet. Use 
this button to move the cursor in Maintenance mode 
and on the operation screen.

3.4 Calibration (page 50)

(8) Service/Enter 
indicator

Lights up when the Service/Enter button is enabled. ―

(9) Service/Enter 
button

Press this button to enter the Maintenance mode to 
display detailed information about the main unit or 
change the settings. Use this button in Maintenance 
mode to select and set items.

3.6 Maintenance Mode (page 54)
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Names of Parts

2.2.4	 Interior

Inside the Front Cover
(2) Deodorant filter

(3) Lever B

(1) Lever A

Num-
ber Name Function Refer to

(1) Lever A Turn this lever to remove a film stuck in the heat  
process unit when a jam occurs. 

4.5.2 Film Jam in Heat Process 
Unit (page 88)

(2) Deodorant filter Removes odors emitted during heat process.  
Periodic change is needed.

5.4 Changing Deodorant Filter 
(page 109)

(3) Lever B Used to open the top right cover. 4.5.1 Film Jam Between the 
Supply tray 1 and 2 and the 
Position Regulation Unit (page 
85)
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	 Names of Parts

Inside the LAN Cover

(3) �Ethernet port

(4) �UPS serial port

(1) LAN cover

(2) �Air intake

Num-
ber Name Function Refer to

(1) LAN cover Ethernet port and UPS serial port cover. ―
(2) Air intake Draws air to cool the inside. 5.3.3 Cleaning Air Intakes/Outlets 

(page 108)
(3) Ethernet port Used for network connection. ―
(4) UPS serial port When a backup battery is used, its serial cable is con-

nected here. ―

Ethernet Port LED

Communication speed LED (left side)
Communication 

speed LED condition

10Mbps OFF
100Mbps Green light ON

1000Mbps Orange light ON

Link/Activity LED (right side)
Communication 

condition LED condition

Link Flashes green
Activity Green light ON
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Names of Parts

2.2.5	 Supply Tray

(4) Retaining roller

(1) �Film regulation pin (fixed)

(3) �Intermediate 
plate

(2) �Film regulation pin 
mounting hole  
(for 11 x 14 in. size)

(1) ��Film regulation pin (fixed)

(2) �Film regulation pin mounting hole 
(for 14 x 14 in. size)

Num-
ber Name Function Refer to

(1) Film regulation 
pin (fixed)

Regulates the film position. ―

(2) Film regulation 
pin mounting hole

When using 14 x 14 in. and 11 x 14 in. films, 
install the supplied film regulation pins. 

―

(3) Intermediate plate Resin board on which films are put. ―
(4) Retaining roller Used to pull only film package (barrier bag) and 

put films in the supply tray.
―

2.2.6	 Expansion tray (optional)

(1) Lispl-873

Num-
ber Name Function Refer to

(1) Expansion tray 
(Lispl-873)

This is the expansion tray. Attach it to supply tray 
3.

―
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	 Names of Parts

2.2.7	 Mammography media expansion tray (optional)

(1) Lispl-873M

Num-
ber Name Function Refer to

(1) Mammography 
media expansion 
tray (Lispl-873M)

This is the mammography media expansion tray. 
Attach it to supply tray 3. ―

2.2.8	 Sorter (optional)

(1) LiS-873

Num-
ber Name Function Refer to

(1) Expansion sorter 
(LiS-873)

This is the optional expansion sorter. It can output 
film to six separate bins.

―
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2.3	 Structure
The structure of DRYPRO 873 is shown below. Film is fed in the order from (1) ((2), (3)) to (11) during 
the print process.

(11) Film ejection port

(8) Deodorant Filter

(1) Supply tray 1

(6) Sub-scanning unit

(7) �Exposure unit

(5) Position regulation unit

(2) Supply tray 2

(3) Supply tray 3

(10) Cooling/Transport unit

(9) Heat process unit

(4) Elevating transportation 
unit

(4) Elevating transportation 
unit

Num-
ber Name Function Refer to

(1) Supply tray 1 Picks up a sheet of film in the supply tray 1 and 
transports to the position regulation unit.

―

(2) Supply tray 2 Picks up a sheet of film in the supply tray 2 and 
transports to the elevating transportation unit.

―

(3) Supply tray 3 Picks up a sheet of film in the expansion tray and 
transports it to the position regulation unit.

2.2.6 Expansion tray (optional) (page 32)
2.2.7 Mammography media expan-
sion tray (optional) (page 33)

(4) Elevating trans-
portation unit

Transport film transported from the supply tray 2 
and 3 to the position regulation unit.

―

(5) Position regula-
tion unit

Regulates the horizontal position of the film trans-
ported from the supply unit to the exposure unit.

―

(6) Sub-scanning unit Transports film transported from the position regula-
tion unit to the exposure unit.

―

(7) Exposure unit Scans laser beam in synchronization with the film 
transportation and writes images on the film.

―

(8) Deodorant Filter Removes odors emitted during heat process. Peri-
odic change is needed.

5.4 Changing Deodorant Filter (page 
109)

(9) Heat process unit Develops the exposed film by heating. ―
(10) Cooling/Transport unit Cools and discharges heat developed film. ―
(11) Film ejection port Printed films are ejected. ―
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3.1	 Starting and Shutting Down
This section describes how to start and shut down DRYPRO 873. 
Leave the power supply circuit breaker on during normal use.

Operation Switch

Power supply circuit breaker

3.1.1	 How to Start

1	 Turn on the DRYPRO 873 power supply circuit breaker. 
If the power supply circuit breaker is already turned ON, go to the next step.

Power supply circuit breaker
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	 Starting and Shutting Down

2	 Press the operation switch until a beep sounds (about one second). 

	 Pressing the operation switch again shuts down. In such a case, 
press the operation switch again.

Initialization and warm-up of DRYPRO 873 will start. Upon completion of the warm-
up, the machine is ready to print.

3.1.2	 Standby Mode

When the backlight of the display window turns off and the following message is displayed, the main 
unit is in standby mode.
When standby mode is canceled and the main unit starts up, the connected PC also starts up.

	 The main unit can be used in standby mode by configuring PC. For 
information on configuring PC, contact Konica Minolta technical 
representatives.

The main unit can be started from standby mode by using either of the following methods.

Pressing the Operation Switch
Press the operation switch as usual. A beep sounds, and the standby mode is canceled.

Pressing a Button on the Operation Panel
When an operation panel button (Reset/Cancel, Test Print, Calibration, Service/Enter, or a tray button) 
is pressed, the following message appears.

Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor.
Select [YES] and press the [Service/Enter] button to cancel the standby mode.
Select [NO] and press the [Service/Enter] button to return to the standby mode display.

Operation Switch
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Starting and Shutting Down

When the standby mode is canceled, DRYPRO 873 is started, and the following ap-
pears in the display window.

	
•	 You cannot print during warm-up.
•	 You can make settings during warm-up.
•	 It takes about 3 minutes for the machine to get ready for print.  However, it 

varies according to the season and the ambient room temperature. 

3.1.3	 How to Shut Down

To shut down DRYPRO 873, perform the following steps.

	 Check the following points before performing a shutdown operation.
•	 If the message "Printing..." does not appear in the display window.

	 If the machine is not shut down after the expiration of three min-
utes or more following a shutdown operation, press and hold the 
operation switch again for 10 seconds or longer. The machine will 
be shut down. Then, turn OFF the power supply circuit breaker,  
and turn it ON again.

	 After the shutdown operation completes, the deodorizing fan and 
supply cooling fan continue to operate for about one hour.

	 When performing the shutdown operation, do not switch the pow-
er supply circuit breaker OFF immediately. (To turn the power sup-
ply circuit breaker off, wait approximately 1 hour after completing 
the shutdown operation before switching the breaker off.)
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	 Starting and Shutting Down

1	 Press the operation switch until a beep sounds (about one second).
The message "Now shutting down Please wait a while" appears in the display win-
dow, and the status LED turns off. 
The machine will be shut down in about 10 seconds.

	
•	 Leave the power supply circuit breaker ON during normal use.
•	 For information on how to set the main unit to standby mode, see 

“3.6.3 Standby Mode” (page 56).
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3.2	 Operation Mode
This section describes operation mode of DRYPRO MODEL 873.

3.2.1	 Current Status Display

Tray information and the current status are displayed in the display window of the operation panel.

Status information display area

Job information display area

Regular maintenance information display area

Tray information display area

Status Display
The status of the main unit is shown.

Status Message Meaning
Warming up. XX minutes to Ready The machine is warming up.
Ready The machine is ready to print.
Printing The machine is printing.
Film Empty None of the trays have film.
CXXX Warning
(where "XXX" are alphanumeric characters 
consisting of 0 - 9 and A - F.)

Error status (A minor error has occurred. No action is needed.) If 
action is needed, the display changes.

Clean the roller /Press the 'Service/Enter'
(The above messages are displayed alter-
nately.)

Roller Cleaning must be performed.

Filter exchange/Open the front cover
(The above messages are displayed alter-
nately.)

The filter must be replaced.

Perform Prev. maintenance/Please contact 
the Service Center
(The above messages are displayed alter-
nately.)

Regular maintenance must be performed.

Perform Calibration This is displayed when the main unit must be calibrated, after film 
has been loaded, or when a density read error has been detected. 
(This is cleared after calibration is performed.)

Select tray This is displayed when a tray must be selected for printing QC pat-
terns or a calibration sheet.

Not connected to PC/Please refer to the man-
ual
(The above messages are displayed alter-
nately.)

The connection with PC could not be established. Refer to 
“4.1 Need Help?” (page 78).

Job Information
The amount of film queued for printing is displayed.

Icon Name Meaning
Output Queue Number of jobs queued for printing

Number of Prints Total number of prints for queued jobs. (The actual number of 
sheets to be printed.)
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	 Operation Mode

Regular Maintenance Information
Icon Name Meaning

Roller Cleaning Roller Cleaning must be performed.

Filter Replacement The filter must be replaced.

Regular Maintenance Regular maintenance must be performed.

Calibration Calibration must be performed or a density read error has been 
detected. (This is cleared after calibration is performed.)

Tray Information
The tray information, film size, film type, and number of sheets is displayed for each tray.

Icon Name Meaning
tray 1 Information for tray 1 is displayed to the right of the icon. When the 

tray becomes empty, the icon is inverted for a set period of time.

tray 2 Information for tray 2 is displayed to the right of the icon. When the 
tray becomes empty, the icon is inverted for a set period of time.

tray 3 Information for tray 3 is displayed to the right of the icon. When the 
tray becomes empty, the icon is inverted for a set period of time.

Items display
film size 14×17,14×14,11×14,10×12,8×10
film type B (BLUE), C (CLEAR), M (MAMMO)

film number 0 to 126 (The tray is empty when this is "0".)

3.2.2	 Status LED Display

How the LED is lit indicates various states.

Status Message Meaning
OFF Power off, standby mode, shutting down, rebooting, or updating

Flashing blue Warming Up or printing
Blue light ON Ready to print
Flashing red Not ready to print (error, resolving error, or all trays are empty)
Red light ON Not ready to print (one tray is empty, maintenance is being performed, film is being 

loaded, filter is being replaced, or unit is being cleaned)
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Operation Mode

3.2.3	 Error Display

If an error that requires action occurs, the following message appears.

When action is needed to resolve the error

When a film jam must be cleared

If the above message appears, see “4.5 How to Clear a Film Jam” (page 85).

3.2.4	 Sleep Mode

The main unit has a sleep mode function.
Sleep mode is a power-saving mode that enables automatic startup when the main unit has not been 
operated, either from the operation panel or by printing, for a specified period of time.

1	 The following message appears during sleep mode. 

2	 The following message appears when the operation panel is touched.

3	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor. Select [YES] 
and press the [Service/Enter] button to cancel sleep mode, or select [NO] to 
return to the sleep mode display.



1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 0

1 1

1 2

43

	 Operation Mode

3.2.5	 Unit Busy Message

The following message appears when the main unit is busy, such as when the settings are being 
changed from PC. The main unit cannot be operated while the following message appears.

3.2.6	 PC Connection Status

The connection status with PC is displayed.
If the connection status appears as shown below, there may be problem with the network connection 
between the main unit and PC, or there may be a problem with PC.

If the above message appears, see “4.1 Need Help?” (page 78).
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3.3	 Loading Films
When the supply tray runs out of film, an audible error/empty sound is produced, the tray button lights 
up, and the icon of the corresponding tray is inverted for a set period of time. When all trays run out of 
film, the message "Film Empty" is displayed in the status information display area.
In this case, loading supply films,following the steps below.

1	 	Press the tray button.

The following message appears in the display window.

The supply tray pops out by several centimeters.

	 In the following cases, the supply tray will not open.
•	 When there are films still in the printing process.

The message “Please wait a while.” appears, and then the supply 
tray will open when printing is completed.

2	 	A description of the step to be taken appears in the display window.
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	 Loading Films

3	 Slowly pull out the supply tray fully. Remove a protection film and the 
paper tray remaining in the supply tray.

	 Do not place an object on the supply tray or lean against the supply 
tray drawn forth. Failure to observe this caution may cause fault.

4	 When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.

5	 Take a new film package out of the box and load it by aligning the u 
marks on the package (barrier bag) on top of the u marks on the center 
plate of the supply tray.

	 Align the  marks on the tray with the u marks on the package (barrier 
bag).
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Loading Films

6	 When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.

7	 Remove the seals to extend the front and rear ends of the package (bar-
rier bag).

8	 When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.

9	 Align the special cutter with the guide (groove) at the back of the  
supply tray. 
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	 Loading Films

10	Slide the special cutter along the guide (groove) and cut off the end of the 
package (barrier bag).

      

	
•	 You can cut it off in either right-to-left or left-to-right  direction.
•	 After using the special cutter, store it in the cutter pocket of the main unit.

	 After cutting it off, do not open the mouth of 
the package (barrier bag). Otherwise the film 
may be exposed to light.

	 Cut off the package (barrier bag) in a 
straight line not to create a slanting cut 
off section. Otherwise the package (bar-
rier bag) may not be pulled out.
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Loading Films

11	When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.

12	Push the supply tray as far as it will be locked with the forward end of the 
package (barrier bag) protruded from the supply tray.

	 When pushing the supply tray unit in, do not stop until the opera-
tion is completed, and make sure you push the unit firmly to the 
back of the main unit.

13	When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.

14	Hold the package (barrier bag) protruding from the supply tray with both 
hands and slowly pull it out horizontally.
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	 Loading Films

	 Check that the tray button for the loaded tray is lit before pulling 
out the package (barrier bag).

	 When pulling out the package (barrier bag), 
care should be taken not to pull it out at a 
slant. Otherwise the package (barrier bag) 
may not be pulled out.

When "Ready" appears in the display window, the machine is ready to print. A sheet of film printed with 
the calibration pattern for automatic density correction is output when the first print job is received after 
film has been loaded and when warm-up is completed due to the settings.
Refer to “4.2 How to Resolve Film Loading Error” (page 79) when the following erroneous operation 
is performed.
•	 Closed the tray without pulling out the forward end of the package (barrier bag).
•	 Closed the tray without cutting off the back of the package (barrier bag) with a cutter.
•	 Closed the tray without installing films.

“4.2 How to Resolve Film Loading Error” (page 79)
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3.4	 Calibration
This function is used to correct the film density property.
This machine provides automatic density control of an image when a new film is loaded via a  
densitometer incorporated in the cooling / transport unit. You do not normally need to correct the  
image density. However, if any abnormal density should occur, including the “NG” result of output of 
the QC pattern in test print, print the calibration sheet, following the steps below. Density correction is 
automatically performed.
The calibration sheet is used to collect data for automatic density correction (i.e. data whose density is 
not corrected). If you check or manage the density, use the the QC pattern output in test print.

“3.5 Test Print” (page 52)
“5.2 Operation of Test Print” (page 103)

1	 When "Ready" appears in the status information display area of the dis-
play window, press the [Calibration] button. The message "Select tray" 
appears in the display window, and the tray buttons for the trays that are 
ready for film transport light up.

The tray button of the tray selected for priority calibration, such as regular calibra-
tion, blinks.
To cancel calibration, press the [Reset/Cancel] button. "Ready" appears in the 
display window.

	 To perform calibration because the result of output of QC pattern  
was “NG”, select the tray in which the abnormal density occurred.

2	 	Press the tray button.
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	 Calibration

The following message appears in the display window.

The calibration sheet as shown below will be printed.

At this moment, the calibration data will be read with the built-in densitometer. Once 
calibration has been completed, the message display window goes back to the nor-
mal display (“Ready”).

	 If the calibration pattern cannot be read properly with the built-in 
densitometer, the message "Perform Calibration" appears in the 
display window. In this case, calibrate the tray again. If the den-
sitometer fails to read the calibration pattern again, contact your 
nearest Konica Minolta technical representatives. 
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3.5	 Test Print
When test print is performed, the QC pattern for evaluating the image quality is printed. The density of the 
QC pattern is measured with the built-in densitometer at the same time and the density is automatically 
checked. You can check the image quality for problems by visually checking the printed QC patterns. Per-
form test print for each supply tray. 
This section describes how to print QC patterns from the operation panel of the main unit. For information 
about the operation of test print in general, see “5.2 Operation of Test Print” (page 103), and how to judge 
the results after printing QC patterns, see “5.2.3 How to Judge QC Pattern” (page 105).

To print QC patterns, perform the following steps.

1	 Press the [Test print] button on the operation panel.
The following message appears in the message display window.

To cancel calibration, press the [Reset/Cancel] button. "Ready" appears in the dis-
play window.

2	 Press the Tray button.

The following message appears in the message display window.
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	 Test Print

The QC patterns as shown below will be printed.

The message display window goes back to the normal display  (“Ready”).

	 If the film type of the selected tray is M (Mammo), the calibration 
pattern and Mammo QC pattern are output on two sheets. 
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3.6	 Maintenance Mode
Maintenance mode is the mode for checking and changing settings when the main unit is not ready to 
print. This mode is also used to perform other functions, such as roller cleaning and enabling standby 
mode. The password must be entered (using a special operation) to change the settings. 

	 In maintenance mode, the main unit cannot print or receive print 
data from diagnostic equipment. All stored print jobs are executed 
after exiting maintenance mode. 

	 Maintenance mode is not available when a user is logged in from 
an external device, such as PC. 

3.6.1	 Enabling and Using Maintenance Mode

1	 When the [Service/Enter] indicator is lit up, press the [Service/Enter] but-
ton to display the following message and maintenance menu in the dis-
play window.

2	 The maintenance menu has two pages. You must enter the password to 
display page two of the maintenance menu.

3	 Move the cursor to the [Password] icon, and press the [Service/Enter] 
button to display the password input screen.
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	 Maintenance Mode

4	 Use the tray buttons to enter the numbers "1," "2," or "3," corresponding 
to the tray numbers.

    

5	 Enter [12321] for the password and press the [Service/Enter] button to 
display page two of the maintenance menu.
The maximum length of the password is ten digits.

6	 Press the [Test print] button or the [Calibration] button to move the cur-
sor, and move the cursor to the end to go back to page one.

7	 If the entered password is incorrect, a message is displayed indicating 
this.

8	 Wait a moment or press any button to return to page one of the mainte-
nance menu.

With the maintenance menu displayed, use the [Test print] and [Calibration] buttons 
to move the cursor to a menu item (icon) and press the [Service/Enter] button to 
select that item. The cursor cannot move to menu items that cannot be selected. To 
cancel maintenance mode and exit the maintenance menu, press the [Reset/Cancel] 
button.

	
•	 Once you enter the password, you do not need to enter it again until you 

exit maintenance mode. To cancel maintenance mode and exit the main-
tenance menu, press the [Reset/Cancel] button on page one or two of the 
maintenance menu.
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3.6.2	 Maintenance Menu

Maintenance mode consists of the following menus.

Icon Item Meaning
Standby Mode Enables standby mode. In standby mode, the warm-up time of the main unit 

is shortened and the power of the connected PC is turned off. 
This menu item may not be available (the icon is grayed out) depending on 
the setting of PC.

Film Processing 
Amount

Displays the cumulative data of the film currently being used.
You can view the data on a daily, weekly, or monthly basis for each film size 
and type.

QC Displays the output results for the QC patterns.
Displays the results for the last three QC patterns.
The history can also be deleted.

Error History Displays the error codes for errors that occurred.

Roller Cleaning Performs roller cleaning. This menu item may not be available (the icon is 
grayed out) when the mammography media expansion tray is not installed in 
Tray 3 (expansion tray). The icon blinks when the set time has passed since 
the last roller cleaning.

Password Displays the screen in which a password is entered.

System Reset Clears all queued jobs and restarts the main unit.

Main Unit Settings Lets you configure the tray, film, and sorter settings.

Current Date & Time Sets the date and time for the main unit and connected PC. The date can be 
set up to December 31, 2037.
(The date and time setting may not be available depending on the setting of 
your computer.)

Sleep Mode Setting Lets you configure the sleep mode setting of the main unit.

Network Information Displays the network information for the main unit and connected PC.

Service Information Displays the serial number, running time, total number of output sheets, and 
version information of the main unit.

3.6.3	 Standby Mode

In standby mode, the warm-up time of the main unit is shortened and the power of the connected PC 
is turned off.
This menu item may not be available depending on the setting of PC.

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the 
[Standby Mode] icon         . Press the [Service/Enter] button to select the 
item.
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	 Maintenance Mode

3	 The following message appears in the display window. 

4	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to [YES] 
or [NO].

5	 Press the [Service/Enter] button to select the item.
Select [YES] to enable standby mode. 
Select [NO] to return to the maintenance menu.

6	 Press the [Reset/Cancel] button to return to the maintenance menu.

3.6.4	 Film Processing Amount

	 If the date is changed using [Current Date & Time], the film count 
(Film Processing Amount) prior to the change may be lost.

“3.6.10 Current Date & Time” (page 67)

This displays the cumulative data of the film currently being used.
You can view the cumulative data on a daily, weekly, or monthly basis for each film size and type loaded 
in the trays.
Data is calculated for film output normally and does not include calibration sheets output after film is 
loaded.

Cumulative data Meaning
Daily When [Daily] is selected, the daily cumulative data for an 90-day period is displayed.

(Data for the most recent day is displayed at the top of the left pane.)
This is the total number of sheets output in the time period from 12:00:00 AM to 11:59:59 
PM.

Weekly When [Weekly] is selected, the weekly cumulative data for a 12-week period is displayed.
(Data for the most recent week is displayed at the top of the left pane.)
This is the total number of sheets output in the time period from Sunday to Saturday.

Monthly When [Monthly] is selected, the monthly cumulative data for a three-month period is dis-
played.
(Data for the most recent month is displayed at the top of the left pane.)
For months with less than 31 days, the data is calculated automatically on the last day of 
the month.

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)



58

Maintenance Mode

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the 
[Film Processing Amount] icon        . Press the [Service/Enter] button to 
select the item.

3	 	The following message appears in the display window.

Time Frame Selection

Film Size/Type Selection

4	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to an 
item, and press the [Service/Enter] button to select and set that item.
•	[Time Frame Selection]
	 Press the [Service/Enter] button to change the time frame.
		  The setting changes in the order of [Daily] → [Weekly] → [Monthly].
•	 [Film Size/Type Selection]
	 Press the [Service/Enter] button to change the film size and type.
		  The setting changes in the order of [Tray 1] → [Tray 2] → [Tray 3] → [Tray 1].
(The available settings vary depending on the size and type of the loaded film.)

5	 Select [OK] and press the [Service/Enter] button to display the cumula-
tive data for the selected time frame and the film size and type.

Cumulative data

Selected time frame Daily/Weekly/Monthly
Selected film size and type

6	 Press the [Reset/Cancel] button to return to the previous screen.
In the case of Daily or Weekly, use the [Test print] and [Calibration] buttons to switch 
pages. There are 12 pages for Daily and 2 pages for Weekly.

3.6.5	 QC

This displays the output results for the QC patterns. The history can also be deleted. 

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the 
[QC Results] icon      .     Press the [Service/Enter] button to select the 
item.
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	 Maintenance Mode

3	 	The following message appears in the display window.

4	 	Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to an 
item, and press the [Service/Enter] button to select and set that item.
•	[QC History]
	 Press the [Service/Enter] button to display the QC history screen.
		  See "QC History Screen".
•	[Clear QC History]
	 Press the [Service/Enter] button to display the Clear QC history screen.
		  See "Clear QC History Screen".

5	 	Press the [Reset/Cancel] button to return to the previous screen.

Results Data Screen
This displays the results for the three most recent QC patterns.
The density values (x100) for steps 1 to 4 are displayed.
If there is a density read error for steps 1 to 4, [NG] appears.
(If [NG] appears, perform a calibration, and then try printing the QC pattern again.)

Results data

Selected tray

	 The displayed results data is rounded off to after the decimal point. 
Therefore, the results may be different when the same values are 
displayed.

•	Use the [Test print] and [Calibration] buttons to change the selected tray.
•	Alternatively, press the tray button to change the selected tray. 
•	Press the [Reset/Cancel] button to return to the QC results screen.

QC Results Clear QC History
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Clear QC History Screen

•	Press the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor. [Service/Enter] Press the [Service/
Enter] button to select the item.

•	Press the [Reset/Cancel] button to return to the previous screen.
•	With [Tray Selection] selected, press the [Service/Enter] button to change the selected tray.
		  The setting changes in the order of [Tray 1] → [Tray 2] → [Tray 3] → [Tray 1]. 
	 (The available settings vary depending on the number of loaded trays.)
•	Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to [YES] or [NO]. 
•	Press the [Service/Enter] button to select the item. Select [YES] to delete the the QC results for the 

selected tray. Select [NO] to return to the previous screen. 

•	Press the [Reset/Cancel] button to return to the previous screen.

3.6.6	 Error History

This displays the history of errors that have occurred. Up to 100 errors can be displayed. 

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the 
[Error History] icon       . Press the [Service/Enter] button to select the 
item.

3	 The following message appears in the display window.

Error history data

Page number

Tray Selection
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	 Maintenance Mode

4	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to navigate through the pag-
es. The error history may contain up to 25 pages.

5	 Press the [Reset/Cancel] button to return to the maintenance menu.

3.6.7	 Roller Cleaning

When the mammography media expansion tray is installed in Tray 3 (expansion tray), the [Roller 

Cleaning] icon appears in the display window each time 2,000 sheets has been printed. Selecting and 
activating this item enables cleaning of the cleaning roller.
This function can also be used to clean the cleaning roller even if the [Roller Cleaning] icon does not 
appear in the display window.

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the 
[Roller Cleaning] icon         . Press the [Service/Enter] button to select the 
item.

3	 The operation screen appears.

Lower right cover
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4	 Follow the instructions in the display window, and open the lower right 
cover.

5	 Follow the instructions on the label of the lower right cover for cleaning 
the cleaning roller.

Cleaning Method
Lift the lever up and down to rotate the cleaning roll.

	
1. Moisten the supplied cloth with ethanol.
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	 Maintenance Mode

2. Wipe the cleaning roller with the cloth.

3. Lift the lever up and down once.

	

4. Repeat Steps 1 to 3 10 times.
5. Wipe the guide plate and roller with the cloth.

Close the lower right cover.
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6	 After cleaning the cleaning roller, close the cover to complete the cleaning.

7	 When the cover is closed, the following message appears, and the main 
unit begins drying the cleaning roller. Drying takes about three minutes to 
complete.

8	 When operations have finished, the maintenance menu appears, and roller 
cleaning is completed.

3.6.8	 System Reset

This performs a cold start (restart) of the main unit. The connected PC also restarts. When system 
reset is performed, all queued print data is deleted.

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the [Sys-
tem Reset] icon          . Press the [Service/Enter] button to select the item.

3	 The following message appears in the display window.

4	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to [YES] 
or [NO].

5	 Press the [Service/Enter] button to select the item.
Select [YES] to perform a system reset. 
Select [NO] to return to the maintenance menu.

6	 Press the [Reset/Cancel] button to return to the maintenance menu.
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	 Maintenance Mode

3.6.9	 Main Unit Settings

You can configure the following tray, film type and size, and sorter settings.

Setting Meaning
Tray Use Select whether to use each tray.
Film Size Select the film size. 

8×10,10×12,11×14,14×14,14×17
(Settings [14x14] and [14x17] are not available when a mammography media tray is in-
stalled in supply tray 3.)

Film Type Select the film type. B (BLUE), C (CLEAR), M (MAMMO)
(Settings [B] (Blue) and [C] (Clear) are not available when a mammography media tray is 
installed in supply tray 3.)

Sorter Use Select whether to use the sorter. This is not displayed when the sorter is not installed.

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the [Main 
Unit Settings] icon         . Press the [Service/Enter] button to select the item.

3	 The following message appears in the display window.

Tray Use
Film Size

Sorter Use
Film Type
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4	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to an 
item, and press the [Service/Enter] button to select and set that item.

	 Press a tray button to move the cursor to the [Tray Use] icon for the se-
lected tray.
The selected setting changes in the following order:
 [Tray 1: Tray Use] → [Tray 1: Film Size] → [Tray 1: Film Type] →
 [Tray 2: Tray Use] → [Tray 2: Film Size] → [Tray 2: Film Type] →
 [Tray 3: Tray Use] → [Tray 3: Film Size] → [Tray 3: Film Type] →
[Sorter Use] → [OK] → [Tray 1: Tray Use] • • •

•	[Tray Use]
	 Press the [Service/Enter] button to enable or disable the selected tray.
		  [ON] → [OFF] → [ON] • • •
•	[Film Size]
	 Press the [Service/Enter] button to change the film size of the selected tray.
		  [14x17] → [14x14] → [11x14] → [10x12] → [8x10] → [14x17] → • • •
•	[Film Type]
	 Press the [Service/Enter] button to change the film type of the selected tray.
		  [B] → [C] → [M] → • • •
•	[Sorter Use]
	 Press the [Service/Enter] button to enable or disable the sorter.
		  [ON] → [OFF] → [ON] → • • •

5	 Move the cursor to [OK] and press the [Service/Enter] button to save the 
settings.
(If the following message appears, the settings were not saved properly. In this case, 
shut down the main unit, restart it, and then configure the settings again.)

6	 When the [Reset/Cancel] button is pressed after changing the settings, a 
save confirmation message appears.
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	 Maintenance Mode

7	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to [YES] 
or [NO].

8	 Press the [Service/Enter] button to select the item.
Select [YES] to save the settings. The maintenance menu appears.
Select [NO] to return to the maintenance menu without saving the settings.

	 When changes are made to the main unit settings, the main unit 
disconnects from and then reconnects to PC to update the set-
tings.

	 A message indicating that the main unit will disconnect from the 
computer may appear in the display window. This is not a malfunc-
tion. The main unit quickly re-establishes a connection.

3.6.10	 Current Date & Time

You can set the year, month, day, hour, and minute of the main unit and PC.

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the [Cur-
rent Date & Time] icon        . Press the [Service/Enter] button to select the 
item.

3	 The following message appears in the display window.

4	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor. 
The selected setting changes in the following order.
	 [YEAR] → [MONTH] → [DAY] → [HOUR] → [MIN] → [OK] → [YEAR] • • •

Year
Month

Day
Hour

Minutes
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5	 Press the [Service/Enter] button to select the item.
•	[YEAR]
	 Press the [Service/Enter] button to select the year.
		  ['08] → ['09] → • • • → ['36] → ['37] → ['08] → • • •
•	[MONTH]
	 Press the [Service/Enter] button to select the month.
		  [01] → [02] → • • • → [11] → [12] → [01] → • • •
•	[DAY]
	 Press the [Service/Enter] button to select the day.
		  [01] → [02] → • • • → [30] → [31] → [01] → • • •

(For months with less than 31 days, you can only select up to the last day of the 
month.)

•	[HOUR]
	 Press the [Service/Enter] button to select the hour.
		  [01] → [02] → • • • → [11] → [12] → [01] → • • •
•	[MIN]
	 Press the [Service/Enter] button to select the minutes.
		  [00] → [01] → • • • → [58] → [59] → [00] → • • •

6	 Move the cursor to [OK] and press the [Service/Enter] button to save the 
settings.
(If the date and time format changes according to the settings of PC, the date and 
time is displayed in a format that differs from the above setting.)
	 Example: 12/25 '07  PM  12:39

(You may not be able to set the time from the main unit depending on the environ-
ment of PC.If the following message appears, set the time on PC.)

7	 When the [Reset/Cancel] button is pressed after changing the settings, a 
save confirmation message appears.
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	 Maintenance Mode

8	 If you save the settings, the following screen may be displayed and the film 
count (Film Processing Amount) may be lost depending on the date change. 
Confirm the count under Film Processing Amount before changing the date.

“3.6.4 Film Processing Amount” (page 57)

9	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to [YES] 
or [NO].

10		Press the [Service/Enter] button to select the item.
Select [YES] to save the settings. The maintenance menu appears.
Select [NO] to return to the maintenance menu without saving the settings.

	 The date and time setting may not be available depending on the 
setting of PC.

	 The date can be set up to December 31, 2037.

3.6.11	 Sleep Mode Setting

You can configure the sleep mode setting of the main unit. You can turn the sleep mode on or off and 
set the sleep mode timer.

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the [Sleep 
Mode Setting] icon 　　  . Press the [Service/Enter] button to select the item.

3	 The following message appears in the display window.

Sleep Mode Use Sleep Mode Timer
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4	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor. 
The selected setting changes in the following order.

[Sleep Mode Use] → [Sleep Mode Timer] ([Digit 1] → [Digit 2] → [Digit 3]) → 
[OK] → [Sleep Mode Use] → • • •

5	 Press the [Service/Enter] button to select the item.
•	[Sleep Mode Use]
	 Press the [Service/Enter] button to enable or disable the sleep mode.
		  [ON] → [OFF] → [ON] → • • •
•	[Sleep Mode Timer]

Press the [Service/Enter] button to set the number of minutes until the sleep mode 
is activated. Select a number from [0] to [9] for each of the three digits.

		  [0] → [1] → • • • [8] → [9] → [0]
Set this between 20 and 720 minutes.
You cannot set to less than 20 minutes or more than 720 minutes.

6	 Move the cursor to [OK] and press the [Service/Enter] button to save the 
settings.
(If the following message appears, the settings were not saved properly. In this case, 
shut down the main unit, restart it, and then configure the settings again.)

7	 When the [Reset/Cancel] button is pressed after changing the settings, a 
save confirmation message appears.

8	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to [YES] or 
[NO].

9	 Press the [Service/Enter] button to select the item.
Select [YES] to save the settings. The maintenance menu appears.
Select [NO] to return to the maintenance menu without saving the settings. 
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3.6.12	 Network Information

This displays the network information for the main unit and the connected PC.
( If PC is not connected, the PC information is not displayed.)

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the [Net-
work Information] icon        . Press the [Service/Enter] button to select the 
item.

3	 The following message appears in the display window.

4	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to an item, 
and press the [Service/Enter] button to select that item. Press the [Reset/
Cancel] button to return to the network information menu.
•	 [IP Address]

Press the [Service/Enter] button to display the IP address.

The top IP address is that of the main unit, and the bottom IP address is that of the 
connected PC.

	 If PC is not connected, the PC's IP address is not displayed.

•	 [Subnet Mask]
Press the [Service/Enter] button to display the subnet mask.

The subnet mask of the main unit is displayed.

Subnet Mask Default Gateway

MAC AddressIP Address
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•	[Default Gateway]
Press the [Service/Enter] button to display the default gateway.

The default gateway of the main unit is displayed.
•	 [MAC Address]

Press the [Service/Enter] button to display the MAC address.

The top MAC Address is that of the main unit, and the bottom MAC Address is that 
of the connected PC.

	 If PC is not connected, the PC's MAC address is not displayed.

3.6.13	 Service Information

This displays the serial number, running time, total number of output sheets, and version information 
of the main unit.

1	 Enable maintenance mode. 
“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

2	 Use the [Test print] and [Calibration] buttons to move the cursor to the [Ser-
vice Information] icon          . Press the [Service/Enter] button to select an 
item.

3	 The following message appears in the display window.

Total Running TimeSerial Number

Total Number of Output SheetsSoftware Version

Display Item Meaning
Serial Number Displays the serial number of the main unit.
Software Version Displays the software version of the main unit.
Total Running Time Displays the total running time of the main unit in minutes.
Total Number of 
Output Sheets

Displays the total number of sheets output by the main unit.
This includes the number of calibration sheets output at the time of setup.

4	 Press the [Reset/Cancel] button to return to the maintenance menu.
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3.7	 Film Related Settings
You can change the film size or type settings from the DRYPRO 873 operation panel.

3.7.1	 Changing the Film Size from the Operation Panel

	 When changing film-related settings, make sure there are no films 
in the supply tray of which you want to change the settings. After 
changing settings in the operation panel, you need to change the 
settings of the supply tray unit.

	 When you want to change the film size to 10x12 or 8x10, or from 10x12 or 
8x10 to a different size, the settings of some mechanical parts need to be 
changed. Contact Konica Minolta technical representatives.

	 If you change the film size with items remaining in the queue, E9211 error 
will occur as many times as the number of items in job. When changing 
the settings, make sure there is nothing left in the job.

1	 Empty the film from the supply tray.

2	 In maintenance mode, use [Main Unit Settings] to set [Film Size] and [Film 
Type].

3	 Press the Tray button.

The following message appears in the display window.
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Film Related Settings

	 In the following cases, the supply tray will not open.
•	 When films are being printed

“Please wait a while” is displayed, and the supply tray opens when printing has 
completed.

•	 When a different user is logged in from PC etc,
press the [Service/Enter] button once again after that user has logged out.

	
•	 The film size and type are displayed as values set for the target tray.

4	 If there are films or paper trays inside the supply tray, remove them.

5	 Check the attachment position of the film regulation pin.

 �Film regulation pin mounting 
hole (11x14 in.)

 �Film regulation pin mounting 
hole (14x14 in.)

Intermediate Plate

Guide hole

Film regulation pin 
mounting hole

Size of film to be used Attachment position of film regulation pin
14x17 in. None (film regulation pin is not used)
14x14 in.

11x14 in.

	 Do not place objects on the supply tray or lean on the supply tray 
when it is pulled out. Failure to do so could cause fault.

	 Do not leave allen keys, film regulation pins, screws, or other items 
inside the supply tray. Doing so could cause a failure.

	 The film regulation pins in the four corners of the supply tray are 
fixed in place and cannot be changed.



1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 0

1 1

1 2

75

	 Film Related Settings

When changing from 14x17 inch to 14x14 inch or 11x14 inch

6	 Use the supplied allen key to attach the film regulation pins to the specified 
locations (2 locations) with the hexagonal-socket screws. At this time, line 
up the protrusion on the base of the film regulation pin with the guide hole 
on the intermediate plate.

Film regulation pin

Hexagon socket head screws

Allen wrench

Guide hole Film regulation pin 
mounting hole

Intermediate Plate
(Cross section)

Protrusion

Note:	 The type of Allen key included 
might differ from that shown in the 
illustration.

When changing from 14x14 inch or 11x14 inch to 14x17 inch

7	 Use the supplied allen key to remove the film regulation pins (2 pins) for the 
14x14 inch or 11x14 inch films.

	 Be careful not to leave the film regulation pins (2 pins) or hexago-
nal-socket screws (2 screws) inside the supply tray, and make sure 
you do not lose them.

8	 Follow the steps from step 5 onwards, referring to [3.3 Loading Films]  
(p.45) when loading films.
When "Ready" appears in the display window, the machine is ready to print.
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4.1	 Need Help?
If there are signs of failure, check in accordance with the following table. See also the appropriate 

page. If there is no improvement in symptoms, contact Konica Minolta technical representatives. 

Problem Items to be checked Refer to
Power is not turned 
on

Did you press the operation switch until a beep 
sounds (approximately one second)? 
Did you press the operation switch twice?
Is the power supply circuit breaker turned on?
If you shut down by holding down the operation 
switch for 10 seconds, did you turn off the power 
supply circuit breaker once after that, and then 
turn it on?
Is the power supply of the outlet normal?

3.1.1 How to Start (page 36)

Not printing Is an error message displayed in the display win-
dow?
Did the “PC not connected” message appear 
or was the power interrupted during printing? If 
this occurs, part of the job may not be printed. 
Check the output print and print again if neces-
sary.

4.3 Error Display and Solutions (page 80)

Film jam occurred Identify the section where a film jam occurred. 4.5 How to Clear a Film Jam (page 85)
Cannot shut down Did you press the operation switch until a beep 

sounds (approximately one second)? 
Did you hold down the operation switch for 10 
seconds?

3.1.3 How to Shut Down (page 38)

Cannot open trays 
when loading a film

Is the main unit printing something?
Is the another user logged in for maintenance?

3.3 Loading Films (page 44)

An error message 
is displayed

Check the error message. 4.3 Error Display and Solutions (page 80)

The diagnostic im-
age is not output

Is [E9211] displayed in the message display 
window?

4.3 Error Display and Solutions (page 80)

Cannot communi-
cate with PC

Is the message "PC not connected" displayed 
in the display window? 
Check the following items. If you are unsure 
where to check, contact your Konica Minolta 
technical representatives.
1.	 Check that the Ethernet cable is connected 

properly between DRYPRO 873 and PC. 
If it is not connected properly, connect the 
cable.

2.	 Check that the hub connected to DRYPRO 
873 and PC is operating properly by check-
ing the LED lights on the front of the hub. 

	 If the LED lights are off or the hub is not 
working, replace the hub.

3.	 Check that the Ethernet cable is connected 
properly to the hub. If it is not connected 
properly, connect the cable.

4.	 Check that the Ethernet LED indicator on 
DRYPRO 873 is lit or blinking. If the indi-
cator is off, contact your Konica Minolta 
technical representatives.

5.	 There may be a problem with PC. Take the 
action described in "4.4 How to Clear Er-
rors" for resolving an F8700 error.

	 If the error recurs, contact your Konica 
Minolta technical representatives.

2.2.4 Interior (page 30)
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4.2	 How to Resolve Film Loading Error
When a film loading error occurs, perform the following actions.

Actions to take when the following erroneous operation is performed
•	 Closed the tray without pulling out the forward end of the package (barrier bag).
•	 Closed the tray without installing films.

Film loading finishes, but the remaining amount of film indicator continues to show "0", the tray icon 
continues to flash, and the tray button remains lit.

Perform the procedure again from the step 1 of "3.3 Loading Films" (page 44).
•	 Closed the tray without cutting off the back of the package (barrier bag) with a cutter.

Pressing the lit tray button displays the following message in the display window.

When the [Test print] button or the [Calibration] button is pressed, [YES] is selected, and the [Service/
Enter] button is pressed, the tray pops out. So perform the procedure from the step 7 of "3.3 Loading 
Films" (page 44).
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4.3	 Error Display and Solutions
When an error occurs, the error message and solutions are displayed in the message display window 
on the operation panel.

4.3.1	 Display and Solutions on Operation Panel

The following describes the error messages that may appear in the display window on the operation 
panel and suggested solutions.

Error Type Display Message Example
Description 

of Error
Solutions

C error Cxxxx Caution Minor error There is no need to deal with it.
E error E4125: <Error message>

Close the Tray
Supply tray 
1 opens 
when film 
is not being 
loaded

Close the supply tray 1.

E4225: <Error message>
Close the Tray

Supply tray 
2 opens 
when film 
is not being 
loaded

Close the supply tray 2.

E4325: <Error message>
Close the Tray

Supply tray 
3 opens 
when film 
is not being 
loaded

Close the supply tray 3.

E4211, E4410, E4411, E4412, E4510, 
E4511, E4512,E4522, E4610, E4611: 
<Error message>
Open the Front Cover

E4311: <Error message>
Open the Lower Right Cover

E4511, E4610, E4611(when the sorter 
is installed)

E4712: <Error message>
Open the Front Cover and Sorter Cov-
er

Film jam Remove the stuck film.
“4.5 How to Clear a Film Jam” 

(page 85)

E4A20:<Error message>
Close the cover

The front 
cover is 
opened 
during 
operation.

Close the front cover.
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	 Error Display and Solutions

Error Type Display Message Example
Description 

of Error
Solutions

E error E4A21:<Error message>
Close the cover

The top 
right cover 
is opened 
during 
operation.

Close the top right cover.

E4A22,E4A24:<Error message>
Close the cover

The lower 
right cover 
is opened 
during 
operation.

Close the lower right cover.

E4A23:<Error message>
Close the cover

The sorter 
cover is 
opened 
during 
operation.

Close the sorter cover.

Exxxx: <Error message>
Press Reset button

Error other 
than film 
jam

Check the error description, perform the 

suggested solution, and then press the 

[Reset/Cancel] button.
“4.4.1 Reset from Operation Panel” 

(page 82)
E9211: <Error message>
Press Reset button

The entered 
image film 
size/type 
is incor-
rect (oc-
curs when 
an item 
in queue 
remains 
and the film 
size or type 
is changed 
on the main 
unit opera-
tion panel.)

A film size/type input image that differs from 

the main unit settings was specified. Check 

the film size/type settings for the input 

destination modality, and press the [Reset/

Cancel] button.
“4.4.1 Reset from Operation Panel” 

(page 82)

F error Fxxxx: <Error message>
Turn OFF the power

Internal
error

Press the operation switch until a beep 
sounds (approximately one second) and 
shut down this machine. Check that the 
machine has been shut down and then 
press and hold the operation switch until a 
beep sounds (approximately one second), to 
restart the machine.

“4.4.1 Reset from Operation Panel” 
(page 82)

F8700: <Error message>
Reboot the PC referring to the manual

There may 
be a prob-
lem with 
PC.

Take the action described in “ When an 
F8700 Error Occurs” (page 83).

Fxxxx: <Error message>
PC Application Error

There may 
be a prob-
lem with 
PC.

Take the action described in “ When a PC Ap-
plication Error Occurs” (page 83).

Note: “xxxx” indicates the notation in hexadecimal (0 to 9 or A to F).
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4.4	 How to Clear Errors
This section describes how to clear (reset) errors.

When the message “Film empty”, “Film jam”, or “Filter exchange” is displayed, perform necessary 
operation.

“3.3 Loading Films” (page 44)
“4.5 How to Clear a Film Jam” (page 85)
“5.4 Changing Deodorant Filter” (page 109)

If the error persists even after coping with the error as mentioned below, contact Konica Minolta techni-

cal representatives. To ensure prompt and effective support, please provide the error code and error 
message displayed in the display window as well as a description of the problem.

4.4.1	 Reset from Operation Panel

When an error occurs in DRYPRO 873, the error message appears in the message display window on 
the operation panel. In addition, the [Reset/Cancel] lamp lights up and the red status lamp illuminates.
After handling the error according to the error message, reset the error display.

Error Message Starting with “E” (other than film jam, cover, and tray)
When the [Reset/Cancel] button is pressed, the message "Operating Please wait" is displayed.
Once the error has been successfully reset, "Ready" appears in the message display window and the 
machine is ready to print.

Error Message Starting with “E”(cover and tray errors)
If a cover opens during operation or a tray opens other than when loading film, the error is reset auto-
matically, and the message "Operating Please wait" is displayed once the cover or the tray is closed.
Once the error has been successfully reset, "Ready" appears in the message display window and the 
machine is ready to print.
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	 How to Clear Errors

Error Message Starting with “F”
When the error message starting with “F” is displayed, shut down DRYPRO 873 once and then restart 
it. If DRYPRO 873 becomes inoperable due to some causes, restart DRYPRO 873.
To restart DRYPRO 873, perform the following steps.

1	 Press the operation switch until a beep sounds (approximately one sec-
ond). 
The message "Now shutting down Please wait a while" appears in the display win-
dow, and the status LED flashes.
The machine will be shut down in about 10 seconds.

2	 Check that the machine has been shut down and then press and hold the 
operation switch until a beep sounds (approximately one second). 
When "Ready" appears in the display window after starting up the main unit, the 
machine is ready to print.

When a PC Application Error Occurs
From the maintenance menu of the operation panel, enter the password and perform the system reset 
described on the second screen.

“3.6.1 Enabling and Using Maintenance Mode” (page 54)

	
•	 If an error occurs, contact your Konica Minolta technical representatives.

When an F8700 Error Occurs
There may be a problem with PC.

1	 If PC is stored below the main unit, open the lower cover, and press the 
power switch for one second.
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How to Clear Errors

Power Switch

Lower cover

PC shuts down and the power LED turns off for 30 seconds to 1 minute.

Power LED

2	 When the power LED turns off, press the power switch again to start PC.

	
•	 If an error occurs, contact your Konica Minolta technical representatives.
•	 If PC is not stored below the main unit but the screen is visible on the moni-

tor, use the normal procedure to restart or shut down PC.
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4.5	 How to Clear a Film Jam
When a film jam error occurs, the error code, error status, and solutions are displayed in the message 
display window on the operation panel.

4.5.1	 Film Jam Between the Supply tray 1 and 2 and the Position Regulation Unit

Error code 4211,4410,4411,4412,4510,4522 or 4512 is displayed. (Error code 4211 is only displayed 
when supply tray 3 is not set.)
When a film jam has occurred between the Supply tray 1 and 2 and the position regulation unit, remove 
the film, following the steps below.

1	 A description of the step to be taken appears in the display window.

2	 Open the front cover.

	 Do not push down the open front cover or 
place an object on it. Failure to observe 
this caution may cause damage to the 
front cover.
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How to Clear a Film Jam

3	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display win-
dow.

4	 Rotate lever B in the direction of the arrow, and open the top right cover.

Lever B

	 Do not push down the open top right cover 
or place an object on it. Failure to observe 
this caution may cause damage to the top 
right cover.

	 Do not scratch the inside of the top right 
cover. It can cause film to be damaged.

5	 When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.
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	 How to Clear a Film Jam

6	 Remove the film.

7	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.

8	 Close all covers.

Once the film jam has been cleared, the machine will automatically return to the 
Ready state.  

	 When closing the front cover, check that two magnets at the top 
edge of the front cover are placed in the correct position on the 
main unit.
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How to Clear a Film Jam

4.5.2	 Film Jam in Heat Process Unit

Error code 4511,4610, or 4611 is displayed. (but only when the sorter is not mechanically installed.)

When a film jam has occurred in the heat process unit, remove the film, following the steps below.

1	 A description of the step to be taken appears in the display window.

2	 Open the front cover.

	 Do not push down the open front cover or 
place an object on it. Failure to observe this 
caution may cause damage to the front cov-
er.

3	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.
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	 How to Clear a Film Jam

4	 Rotate lever A in the direction of the arrow until the film no longer comes 
out of the supply tray.

Lever A

5	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.

6	 Remove the film from the film ejection port.

	 When the film is not ejected out of the ejection port after rotating 
lever A five to six times, go to step 8. After completion of clearing 
the film jam, if the error message is displayed, handle the error. If 
the same error persists, contact Konica Minolta technical repre-
sentatives.

7	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.
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How to Clear a Film Jam

8	 Close the front cover.

Once the film jam has been cleared, the machine will automatically return to the 
Ready state.  

	 When closing the front cover, check that two magnets at the top edge of 
the front cover are placed in the correct position on the main unit.

4.5.3	 Film Jam in the Sorter Unit (optional)

Error code 4511,4610,4611, or 4712 is displayed. (Error codes 4511, 4610, and 4611 are only dis-
played when the sorter[optional] is mechanically installed.)

1	 A description of the step to be taken appears in the display window.

2	 Open the front cover and sorter cover.
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	 How to Clear a Film Jam

3	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.

4	 Rotate lever A in the direction of the arrow until the film no longer comes 
out of the supply tray.

Lever A

	 When the film is not ejected out of the ejection port after rotating lever A 
five to six times, go to step 8. After completion of clearing the film jam, 
if the error message is displayed, handle the error. If the same error per-
sists, contact Konica Minolta technical representatives.

5	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.
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How to Clear a Film Jam

6	 Remove the film from the film ejection port, or open the guide and re-
move the film.

7	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.

8	 Close all covers.

	 When closing the front cover and sorter cover, make sure that the 
two magnets at the top edge of the cover come in contact with the 
correct position on the main unit.
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	 How to Clear a Film Jam

4.5.4	 Film Jam from Supply tray 3[optional] (Elevating Transportation Unit)

Error code 4311 is displayed.

1	 A description of the step to be taken appears in the display window.

2	 Open the lower right cover.

	 Do not push down the open lower right cover or place objects on 
it, as this may damage the lower right cover.

	 Be careful not to damage the inside of the lower right cover, as this 
can damage the film.
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How to Clear a Film Jam

3	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.

4	 Remove the film from the elevating transportation unit.

5	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.

6	 Close the lower right cover.
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	 How to Clear a Film Jam

	 When closing the lower right cover, make sure that the two mag-
nets at the top edge of the lower right cover come in contact with 
the correct position on the main unit.

4.5.5	 Film Jam from Supply tray 3[optional] (Position Regulation Unit)

Error code 4211 is displayed.(Error codes 4211 only displayed when the supply tray 3[optional] is me-
chanically installed.)

1	 A description of the step to be taken appears in the display window.

2	 Open the front cover.

	 Do not push down the open front cover or 
place an object on it. Failure to observe this 
caution may cause damage to the front cov-
er.
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How to Clear a Film Jam

3	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.

4	 Rotate lever B in the direction of the arrow, and open the top right  
cover.

Lever B

	 Do not push down the open top right  cov-
er or place objects on it, as this may dam-
age the top right  cover.

	 Be careful not to damage the inside of the 
top right cover, as this can damage the 
film.

5	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.
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	 How to Clear a Film Jam

6	 Open the lower right cover.

	 Do not push down the open lower right cover or place objects on 
it, as this may damage the lower right  cover.

	 Be careful not to damage the inside of the lower right cover, as this 
can damage the film.

7	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.
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How to Clear a Film Jam

8	 Remove the film from the position regulation unit or the elevating trans-
portation unit

9	 When the cursor indicators light up, press the [Test print] button or the 
[Calibration] button to display the next step to be taken in the display 
window.

10	Close all covers.

	 When closing the front cover, top right cover, and lower right cov-
er, make sure that the two magnets at the top edge of each cover 
come in contact with the correct position on the main unit.
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4.6	 How to Handle Film Flaws
How to Handle Film Flaws That Consistently Occur in the Same Position

If flaws consistently occur in the same position on printed film, it may be that foreign matter has been 
deposited on the feed guides.
In such a case, clean the feed guides with a soft lint-free cloth dampened with ethanol. The feed guides 
in the following 2 locations must be cleaned.
•	 Inside the top right cover
•	 Inside the lower right cover (when an expansion tray or mammography media expansion tray is at-

tached)

	 Wiping the feed guides too harshly may damage them, which in 
turn would cause more film flaws. Therefore, wipe them carefully.

	
•	 If film flaws affecting the interpretation of radiographs persist even after 

cleaning the feed guides, contact Konica Minolta technical representatives.

Cleaning the feed guides inside the top right cover
Open the top right cover, and wipe the guide plate and roller with an ethanol-dampened cloth.

	

Cleaning the feed guides inside the lower right cover (when an expansion 
tray or mammography media expansion tray is attached)

Open the lower right cover, and wipe the guide plate and roller with an ethanol-dampened cloth.
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5.1	 Maintenance, Items to be Checked, and Schedule
This section describes maintenance and items to be checked necessary to ensure use of DRYPRO 
873 in optimum condition.

Maintenance and Items to be Checked by Users
Maintenance and items to be checked by users are as follows: Use the maintenance period as a guide.  
Perform maintenance as needed depending on usage environment. 

Maintenance Period 

Description of Maintenance Work
Weekly Quarterly Semiannually 

Printing QC patterns and 
checking QC pattern results

When setting a  
reference value

Three times in a row

In normal times ●

Cleaning film ejection tray ●

Cleaning supply tray ●

Cleaning air intakes/outlets ●

Changing deodorant filter Every 10,000 prints or every two years

Cleaning the Cleaning Roller Every 2,000 prints (mammography media users)

Maintenance and Items to be Checked by Service Personnel 
Other major maintenance and items to be checked are as follows. These are included in the mainte-
nance contract. For performance of maintenance, contact Konica Minolta technical representatives. 

Maintenance Parts Description Maintenance Period 
Supply unit Pickup roller Replacement Every 50,000 prints
Heat process 
unit

Opposed rollers (several sets) Replacement Every 50,000 prints
Opposed rollers Wiping with alcohol Every 50,000 prints
Cleaning guide Wiping with alcohol Every 50,000 prints
Heat development drive unit Replacement Every 200,000 prints

Sub-scanning 
unit

Sub-scanning belt Replacement Every 200,000 prints

Control box Air intake filter Removing dust Every 50,000 prints 
Power supply 
unit

Air intake filter Removing dust Every 50,000 prints 

*Overseas machines equipped with a transformer have filters and thus need cleaning.
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5.2	 Operation of Test Print
This section describes how to operate the test print function necessary to maintain optimum image 
quality.

5.2.1	 Outline of Test Print Function

To maintain optimum image quality, the image quality needs to be periodically checked.  For this pur-
pose, this machine has the test print function.
When test print is performed, the QC pattern for evaluating the image quality is printed and the density 
of the QC pattern is measured with the built-in densitometer at the same time and the density is auto-
matically checked. You can check the image quality for problems by visually checking the printed QC 
patterns. Perform test print for each supply tray. Perform a test print for each supply tray. 

Setting Reference Value
A reference value is required to check the density. For this machine, the average of the first three den-
sity values measured when the QC pattern was printed is used as a reference value. 
When QC patterns are printed three times with a reference value not set in cases where this machine 
is used for the first time (installation) or a reference value is reset, a reference value is automatically 
set. The default set for this machine is used for checking the density when a reference value is not set. 

“5.2.2 How to Print QC Patterns” (page 104)

Resetting Reference Value
In the following cases, a reference value needs to be reset. 
•	 When the film type has been changed
•	 When QC patterns have not been printed in the last three months or more
•	 When a week or more has elapsed without printing QC patterns three times at the time of setting a 

reference value

Test Print in Normal Times
After completion of setting a reference value, print QC patterns once a week. Make an assessment as 
to the printed QC patterns by visually checking according to the check list and checking the readouts 
given by the densitometer built into the main unit.  Judge the results of QC patterns as being “OK” or 
“NG”. If the results were judged as being “NG”, it needs to be handled as described below.

“5.2.2 How to Print QC Patterns” (page 104)
“5.2.3 How to Judge QC Pattern” (page 105)
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Operation of Test Print

5.2.2	 How to Print QC Patterns 

You can print QC patterns from the operation panel of the main unit.

Printing QC Patterns

1	 Press the [Test print] button on the operation panel. The tray buttons of 
the available trays light up. 

2	 Press the tray button of the tray for which to perform a test print. Printing 
of the test print begins.

3	 The following message appears when printing of the test print begins. 

The QC patterns will be printed.
The normal display ("Ready") appears in the display window.

	 If the film type of the selected tray is M (Mammo), the calibration pat-
tern and Mammo QC pattern are output on two sheets.
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	 Operation of Test Print

5.2.3	 How to Judge QC Pattern

When the QC patterns are printed, check the results. Make an assessment as to the printed QC pat-
terns by visually checking according to the items to be checked and readouts given by the densitom-
eter built into the main unit.  If any one of the items does not fit, the results are judged as being “NG”. 
Use the “Test Print Check List” (page 119) in Appendix B. 

Visual Check of QC Patterns
Check the printed QC patterns according to the items to be checked shown below.

All films
(1), (3), (4), (5),  
(6), (7), (8)

(2)

(9)

(10)

Category Item 
Number Item to be Checked

Image 
appear-
ance

(1) “Geometric pattern” as shown is printed
(2) “Alphabetic/numeric characters” on the film image can be properly identified
(3) No “speckle noise” was created on all or part of the film image
(4) No “horizontal stripe” was created on all or part of the film image
(5) No “vertical stripe” was created on all or part of the film image
(6) No “serious image distortion” was created on all or part of the film image
(7) No “image wear” was created on all or part of the film image
(8) No “image anomaly” other than items in (3) - (7) occurred on all or part of the film image

Resolu-
tion

(9) The “horizontal thin line” of QC pattern appears to be resolved (A magnifying glass is used)*
(10) The “vertical thin line” of QC pattern appears to be resolved (A magnifying glass is used)*

Note *:�Instead of checking with a magnifying glass, if the density is “1 (left)” < “2 (middle)” < “3 (right)”, it is judged as 
being “OK”. 
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Density Check
Check the density value according to the items to be checked shown below.

Category Item 
Number Item to be Checked

Density

Check the display window on the operation panel.
(11) After printing the QC pattern, the calibration icon and message are not displayed on the DRY-

PRO 873 operation panel
(12) After printing the QC pattern, "NG" is not displayed in "1" to "4" of the "QC results" in the QC 

window on the DRYPRO 873 operation panel, but the correct density value (two to three digits) 
is displayed

Table 1

Item Number Item to Be Checked for Film Types B and C Item to Be Checked for Film Type M
Step 1 density Within 0.05 of the initial value Within 0.03 of the initial value
Step 2 density Within 0.2 of the initial value Within 0.1 of the initial value
Step 3 density Within 0.2 of the initial value Within 0.1 of the initial value
Step 4 density Within 0.2 of the initial value Within 0.2 of the initial value

“3.6.5 QC” (page 58)

	 The method of determining the deviation of the density from the 
reference varies depending on the film type.�  
The density lattitude of M (mammography) media is narrower. (See 
Table 1.)
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5.3	 Cleaning Parts
This section describes the parts that require periodic cleaning.

5.3.1	 Cleaning Film Ejection Tray

The film ejection tray tends to be dusty.  Dust could damage the printed film. Wipe off the dust with dry 
cloth once every three months.

5.3.2	 Cleaning Supply Tray

Keep the inside of the supply tray clean. Wipe off the dust with dry cloth or vacuum the dust once every 
three months.

	 When wiping with cloth, be careful not to get injured by a protrusion 
in the supply tray.

Film ejection port
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Cleaning Parts

5.3.3	 Cleaning Air Intakes/Outlets

Vacuum the dust from outer side once every six months to prevent the air intakes and outlets from get-
ting clogged with dust.

Air intake

Air intake

Air intake

Exhaust duct

Air outlet

5.3.4	 Cleaning the Cleaning Roller

Please refer to the next section.
“3.6.7 Roller Cleaning” (page 61)
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5.4	 Changing Deodorant Filter
The filter replacement icon is displayed in the operation panel when the main unit reaches 10,000 
prints or two years of operation after the last filter replacement.

Change the deodorant filter, following the steps below.

1	 Open the front cover.

	 Do not push down the open front cover or 
place an object on it. Failure to observe this 
caution may cause damage to the front cov-
er.

2	 When the filter replacement icon appears in the display window, opening 
the front cover displays a description of the steps to replace the filter in 
the display window.
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Changing Deodorant Filter

3	 Lightly lift the handle of the deodorant filter case.

4	 When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.

5	 Pull out the deodorant filter case.

6	 When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.
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	 Changing Deodorant Filter

7	 Press the lever on the top of the filter case to release the lock and then 
remove the old filter.

	
•	 Hold it by the handle, press the tab by pushing the locking lever with your 

index finger and move it up and down. In this way you can remove the filter 
without touching it.

8	 Have a new deodorant filter ready and install it in the case. Make sure that 
the tab hitches to the filter and the filter is locked into the case.

9	 When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.

3)Move up and down

2)Remove the tab

1)Push

Lock the tab
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Changing Deodorant Filter

10	Install the deodorant filter case in the main unit.

	
•	 Push the deodorant filter case as far as it will go, and then push it down-

ward.

11	When the cursor indicators light up, use the [Test print] and [Calibration] 
buttons to display the next step to be taken in the display window.
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	 Changing Deodorant Filter

12	Close the front cover.

	 When closing the front cover, check that two magnets at the top 
edge of the front cover are placed in the correct position on the 
main unit.

Once the front cover has been closed, the machine will automatically go back to the 
Ready state. 
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5.5	 Roller Cleaning
When the mammography media expansion tray is installed in supply tray 3 (expansion supply tray), the 
[Roller Cleaning] icon  appears in the display window after every 2,000 sheets printed. Selecting 
and activating this item enables cleaning of the cleaning roller.This function can also be used to clean 
the cleaning roller even if the [Roller Cleaning] icon does not appear in the display window.

“3.6.7 Roller Cleaning” (page 61)
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A	 Specifications
Product Name DRYPRO MODEL 873
Type Dry Laser Imager
Laser Source Semiconductor laser

Usable Film

Medical dry film SD-Q, SD-QC 
  125-film package (14 × 17 in., 14 × 14 in., 11 × 14 in., 10 × 12 in., and 8 × 10 in. sizes)
   50-film package (14 × 17 in. and 10 × 12 in. sizes)
(Compatible with DRYPRO 832)
SD-QM(exclusive for use with DRYPRO 873)

Film Size

14 × 17 in.
14 × 14 in.
11 × 14 in.
10 × 12 in.
8 × 10 in.

Input Interface Ethernet 1000BASE-T
Protocol DICOM Print Management
Main Memory 256 MB Standard 
Image Memory Print memory 256 MB

Processing Capacity

Maximum processing capacity:
14 × 17-inch size film: 20-sec. cycle (equivalent to 180 pages per hour) or faster
14 × 14-inch size film: 18-sec. cycle (equivalent to 200 pages per hour) or faster
11 × 14-inch size film: 16-sec. cycle (equivalent to 220 pages per hour) or faster
10 × 12-inch size film: 20-sec. cycle (equivalent to 180 pages per hour) or faster
8 × 10-inch size film: 20-sec. cycle (equivalent to 180 pages per hour) or faster
(Conditions: ambient temperature of 15 to 27°C, input image using REGIUS normal imaging 
mode, 1 GB Ethernet connection, image size of 78.6 μm (separate specifications for an image 
size of 43.75 μm))

For an image size of 43.75μm:
14 × 17-inch size film: 30-sec. cycle (equivalent to 120 pages per hour) or faster
14 × 14-inch size film: 27-sec. cycle (equivalent to 130 pages per hour) or faster
11 × 14-inch size film: 24-sec. cycle (equivalent to 150 pages per hour) or faster
10 × 12-inch size film: 24-sec. cycle (equivalent to 150 pages per hour) or faster
8 × 10-inch size film: 24-sec. cycle (equivalent to 150 pages per hour) or faster
Mammography media specifications: All film sizes: 32-sec. cycle (equivalent to 110 pages per 
hour) or faster

Outside Dimension 599 (W) × 1,150 (H) × 585 (D) mm
599 (W) × 1,459 (H) × 585 (D) mm (when the sorter is installed)

Weight
152kg
Optional parts Expansion tray: 15 kg
Mammography media tray: 17 kg
Sorter: 18 kg

Power Supply CE: AC 220 V-240 V ±10 % 50/60 Hz ±1 Hz 6A
UL: AC 120 V ±10 % 60 Hz ±1 Hz 10 A

Heating Value CE: 1440 KJ/H or less
UL: 1320 KJ/H or less

Operating conditions
Temperature / Humidity

Temperature Humidity
Operating 15 to 30 °C 30°C

15°C

30 to 70% RH
(No condensation)

Storage and transportation -20 to 60 °C 60°C

-20°C

20 to 90% RH
(No condensation)

Noise Level In standby mode: 45 dB or less
In print mode: 53 dB or less

Film Supply Tray system

Number of Trays
Three trays maximum (125 sheets/50 sheets per tray)
Two trays standard. The third one is optional.
For 10 × 12-inch and 8 × 10-inch sizes, select the accessory.
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	 Specifications

Image Data Input 8 bits (256 gradations) or 12 bits (4,096 gradations) 
 (depending on the modality image signal)

Output Gradation 16,384 gradations (14 bits)
Image Mode Pixel replication/Function interpolation process
Pixel Size 78.6 μ m/43.75 μ m

Maximum 
Resolution 
(with an im-
age size of 
78.6μm)

Film 
Size When connected to Regius (pixel) When connected to unit other than

Regius (pixel)
14 × 17 in. 4,496 × 5,414 4,310 × 5,160
14 × 14 in. 4,496 × 4,446 4,310 × 4,200
11 × 14 in. 3,492 × 4,496 3,340 × 4,180
10 × 12 in. 3,200 × 3,798 3,000 × 3,530
8 × 10 in. 2,550 × 3,150 2,350 × 2,880

Maximum 
Resolution 
(with an im-
age size of 
43.75μm)

14 × 17 in. 8,080 × 9,726 7,730 × 9,260
14 × 14 in. 8,080 × 7,990 7,730 × 7,530
11 × 14 in. 6,276 × 8,080 6,000 × 7,510
10 × 12 in. 5,748 × 6,824 5,400 × 6,360
8 × 10 in. 4,582 × 5,658 4,240 × 5,200

Number of Recorded 
Frames 1, 2, 4, 6, 8, 9, 12, 15, 16, 20, 24, 25, 30, 35, 36, 42, 48, 54, 56, 60, 63, 64

Negative/Positive Available
Image Cropping Border Available
Border Can be set to black/white
Stamp Recorded in one (or two) lines of the film (can be output below or beside the image) 
Density Correction Incorporated in the main unit

Remarks DRYPRO 873 is manufactured in factories certified to meet the requirements of ISO9001:2000, 
ISO13485: 2003, and EN ISO9001: 2000, EN ISO13485: 2003 quality control standards.

Accessories 

Power cable, two cutters, operation manual, accessories list, deodorant filter, inspection cards, 
two clamps, film size label, operation sheet, operation manual box, two ducts, shutter, interme-
diate plate for 10 × 12 in.-size papers, intermediate plate for  8 × 10 in.-size papers, two film 
regulation pins, two hexagon socket head screws (M3 × 10 mm), Allen wrench, and two stopper 
covers, four tapping screws (M3 × 8 mm), and CD-ROM, Five screws (M4 × 6 mm), Cable stopper, 
operation manual for Printlink5-IN.

Accessories sold  
separately

Expansion supply tray (accessories are optional) 
Mammography media expansion tray 
Sorter
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B	 Test Print Check List
“5.2 Operation of Test Print” (page 103)

Visual Check of QC Pattern (Items to be Checked: (1) t o  (10))

[Image appearance]

(1) �“Geometric pattern” as shown is 
printed

(2) �“Alphabetic/numeric characters” can 
be properly identified

● �None following thing was created on all 
or part of the film image

(3) “Speckle noise”

(4) “Horizontal stripe”

(5) “Vertical stripe”

(6) “Serious image distortion”

(7) “Image wear”

(8) Other “image anomalies”

[Resolution check]
● �Check that thin line is resolved us-

ing a magnifying glass
(9) Horizontal thin line (upper) 
(10) Vertical thin line (lower)

* �Instead of checking with a magnify-
ing glass, if the density is “1 (left)” < 
“2 (middle)” < “3 (right)”, it is judged 
as being “OK” 

Density Check (Items to be Checked: (11) and (12))
When checking from the display window on the operation panel

•	 Current Status View

•	 QC History View

(11)	“Dens. Error <Perform Calibration>” 
is not displayed on the DRYPRO 
873 operation panel

(12)	“NG” is not displayed in “1” to “4” 
of the “QC history” and the cor-
rect density value (three digits) is 
displayed in the QC View
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	 Test Print Check List

DRYPRO MODEL 873 Test Print Check List

* Enter “OK” or “NG” in the “Judgment” column and density value in “(     )” 

Date and time of 
implementation

           Year    Month   Day (    ) :
Main Unit 

Name 

Name of a Person 
in Charge

Tray Tray 1/Tray 2/Tray 3

Category
Item-
Num-
ber

Item to be Checked
Judgment*

1st Recheck

Visual check of Q
C

 pattern

Image  
appearance

(1) “Geometric pattern” is printed

(2) Alphabetic/numeric characters on the film image can be 
properly identified

(3) No “speckle noise” was created on all or part of the film image

(4) No “horizontal stripe” was created on all or part of the 
film image

(5) No “vertical stripe” was created on all or part of the 
film image

(6) No “serious image distortion” was created on all or part of 
the film image

(7) No “image wear” was created on all or part of the film image

(8) No “image anomaly” other than items in (3) to (7) occurred on 
all or part of the film image

Resolution

(9) The “horizontal thin line” of QC pattern appears to be resolved
(Use of a magnifying glass)

(10) The “vertical thin line” of QC pattern appears to be resolved
(Use of a magnifying glass)

C
heck from

 operation panel

Density

(11) After printing the QC pattern, the calibration icon and mes-
sage are not displayed on the DRYPRO 873 operation panel

(12) After printing the QC pattern, "NG" is not displayed in "1" to "4" of 
the "QC results" in the QC window on the DRYPRO 873 operation 
panel, but the correct density value (two to three digits) is displayed

1:(          )
2:(          )
3:(          )
4:(          )

1:(          )
2:(          )
3:(          )
4:(          )

Rem
arks

Total judgment

If the first total judgment shows “NG”, print the QC pattern again after performing calibration and recheck. If the total 
judgment is “NG” again on rechecking, contact Konica Minolta technical representatives.
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Konica Minolta Healthcare Americas, Inc.
411 Newark-Pompton Turnpike, Wayne, NJ 07470, 
U�S�A�
TEL� 973-633-1500

EU Authorized Representative:
Konica Minolta Business Solutions 
Europe GmbH
Capellalaan 65,2132 JL, Hoofddorp, 
The Netherlands
TEL� +31-20-658-4100

Konica Minolta Healthcare India Private Ltd.
Office No�201, 2nd Floor, Atrium 2, 
Next to Courtyard Marriott Hotel, Andheri Kurla Road,
Chakala, Andheri (East), Mumbai - 400093, India
TEL� +91-22-61916900

Konica Minolta Business Solutions (Canada) 
Ltd.
5875 Explorer Drive, Mississauga, 
Ontario, L4W 0E1, Canada
TEL� 905-890-6600

Konica Minolta Medical & Graphic (SHANGHAI) 
Co., Ltd.
Room1602, Tower B, Hongwell International Plaza, 
1602 West Zhongshan Road, Xuhui District, 
Shanghai 200235 China
TEL� 021-6422-2626

0992BA01ET01

2021-02-26
(IT)
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